
FINANCIJSKA AGENCIJA
OIB: 85821130368

OLicK Ao ooo
(adresa nadležne jedinice)

hnancijska agencija.C^iilK.ZA PRUEM- EVIDE^^nje 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB !

• U *lf* 2025 f

Nadležni trgovački sud Tr60/i\cvl\ SoD U :5Ag)CSFsO 
Poslovni broj spisa -St-l'2c>2-<5~_____

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv

cL‘0'0»

OIB
Adresa / sjedište

V^c>v/( ivTpvcjv PUCA S,

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

Bio H.R, cl.o<o.
OIB
Adresa/sjedište

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
(JGOVbfk O T[\JM o\-:^sv^aA LgASUJOU pp-. -IT 5 OfdiLA
Iznos dospjele tražbine 1 •<2.€u( ^ ______________ (EUR) I cjtpiatvJik\

Glavnica 1.24 ^ j■2,/\____________________________(EUR)

Kamate _________________________________(EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 

AS.GSg /63 ____________ ^__________ (EUR)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)

1 GVAToj 1^ Pc&v,. Kk>A\GK ; 1>NJ QS> .40,202Č>. ■S'vN-'.Ag OTvA>C.e»J\h;
o r trrJI i r—^Vjerovnik raspolaže ovrsnom ispravom DA [X] NE M za iznos Zlo.;^tdH[bb (EURl Mv ca./Io.2c2g



Naziv ovršne isprave
Q\/-/lA3gG(^o2-2. op 2'?^, AO-.IŽ-oZO-. f ■S^ift,qJvgo -£:f>€)JŽVJV::fv 0V;-'|/15(?Htol 

' ■ QĐ 29-.iIX.Zja'ia.

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (EUR)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje 
ODRIČEM 0 NEODRIČEM □

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM Q NE PRISTAJEM Q

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava
U&OVOR O 'p\K)-^vJcW',\c.r^v\ L&A5b\ hJGiU fifi-. 5L^Li5G'''lS2^ S

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo
V02^\UO C->LS V ,______________________________

£>R ■ ^f\SVsS : \A/ A Ki 2.49€/19 AWQ?^gAQ

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM [3 NE PRISTAJEM □

Mjesto i datum
-2j>Z5

Potpis vjerovnika
Ko\dv\ Lecx:s\r>^ v^^Coo. t’O

O D V/l ET N I K 
IVAN EMER
Zagiebr^ončinina 2 

tel/fax: 01/4664 84KmoQ



ODVJETNIK 
IVAN EMER

10000 Zagreb, Vončinina 2IV, tel/fax: 014664 841,098775833, ivan.emer@emer.hr 
_____________ OIB 45867576361, HR3723860021100245675

Titl.
FINANCIJSKA AGENCIJA 
REGIONALNI CENTAR ZAGREB 
Ulica grada Vukovara 70 
10 000 Zagreb

Dužnik : BIO M.B. d.o.o., Dubrava 122, Zagreb, OIB: 16224488895

Vjerovnik : Mobil Leasing d.o.o.. Kovinska ulica 5, Zagreb 
OIB : 17080997510 
zastupano po odvjetniku Ivanu Emeru

DOPUNA
PRIJAVE TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

Mobil Leasing d.o.o.. Kovinska ulica 5, Zagreb, OIB: 17080997510 (nadalje u tekstu: ML) ovim putem 
dopunjuje Prijavu tražbine u predstečajnom postupku podnesenu na propisanom obrascu (nadalje u tekstu: 
Prijava tražbine) kako slijedi.

II
Tražbina ML odnosi se na prijavu / obavijest o:

• izlučnom pravu na objektu leasinga,
• dospjelim potraživanjima na dan otvaranja predstečajnog postupka,
• nedospjelim potraživanjima (s osnove izlučnog prava) na dan otvaranja predstečajnog 

postupka,

s naslova

Ugovora o financijskom leasingu br. 54456-22 (izlučno pravo, dospjela i nedospjela potraživanja), sastavni 
dio kojega su Opći uvjeti ugovora o financijskom leasingu br. 11/22

mailto:ivan.emer@emer.hr


Dokaz: Ugovor o financijskom leasingu br. 54456-22
Opći uvjeti ugovora o financijskom leasingu br. 11/22 
Otplatni plan uz ugovor o fin. leasingu br. 54456-22 
Zapisnik oprimopredaji vozila od27.12.2022. godine 
Prometna dozvola

IZLUČNO PRAVO NA OBJEKTU LEASINGA

III
ML je isključivi vlasnik objekta leasinga (vozila) koje je predmet Ugovora o financijskom leasingu br. 
54456-22, a koje se nalazi u posjedu dužnika. Budući da se objekt leasinga nalazi u posjedu dužnika kao 
primatelja leasinga, to ML kao vlasnik istoga objekta leasinga, ovim putem obavještava Naslov o

V

IZLUCNOM PRAVU s osnove objekta leasinga iz predmetnog ugovora, i to:

• vozilo MERCEDES-BENZ GLB 200 D, br. šasije: W1N2476121W077610 

Dokaz: kao pod toč. II. prijave

DOSPJELE TRAŽBINE - stanje na dan 09.10.2025. godine

IV
Temeljem izvoda iz poslovnih knjiga vj erovnika - Pregled potraživanja na dan 09.10.2025. godine. Stanje 
otvorenih potraživanja na dan 09.10.2025. godine, ML je s osnove Ugovora o financijskom leasingu br. 
54456-22 prema dužniku na dan donošenja iješenja o otvaranju predstečajnog postupka imao dospjelu 
tražbinu u iznosu od 1.264,85 EUR, a od kojeg iznosa se na glavnicu odnosi iznos od 1.248,21 EUR, a 
na zakonske zatezne kamate iznos od 16,64 EUR, sve kako proizlazi iz predmetnih izvoda iz poslovnih 
knjiga.

Dokaz: kao pod toč. II. prijave
Pregled potraživanja na dan 09.10.2025. godine 
Stanje otvorenih potraživanja na dan 09.10.2025. godine

NEDOSPJELE TRAŽBINE (s osnove izlučnog prava) - stanje na dan 09.10.2025.

Na dan donošenja rješenja o otvaranju predstečajnog postupka ML je s osnove Ugovora o financijskom 
leasingu br. 54456-22 imao prema dužniku nedospjelu tražbinu s osnove izlučnog prava i to s osnove 
neotplaćene buduće vrijednosti glavnice.(neotplaćenih rata leasinga) te preostale kamate na neotplaćenu 
glavnicu u ukupnom iznosu od 15.638,63 EUR, a kako proizlazi iz knjigovodstvene isprave- Pregled 
potraživanja na dan 09.10.2025. godine

Dokaz: kao pod toč. II. prijave
Pregled potraživanja na dan 09.10.2025. godine

Vjerovnik predlaže da se obveze dužnika temeljem predmetnog ugovora o financijskom leasingu
nastave plaćati prema unaprijed dogovorenim ratama. sukladno Ugovoru o financijskom leasingu
broj 54456-22, pripadajućim Općim uvjetima ugovora o financijskom leasingu broj 11/22 i



Drioadaiućem Otplatnom planu te da se takav način ispunjavanja obveza predvidi u Planu
restrukturiranja.

PODMIRENJE DOSPJELIH OBVEZA IZ UGOVORA O LEASINGU 

VI
Novčane tražbine (dospjele i nedospjele tražbine) iz predmetnog Ugovora o financijskom leasingu br. 
54456-22, za koje ML ima izlučno pravo na vozilu koje je objekt leasinga - NISU I NE MOGU BITI 
PREDMETOM PREDSTEĆAJNE NAGODBE NITI IKAKVOG OTPISA U OKVIRU PLANA
RESTRUKTURIRANJA, s obzirom na to da se radi o TRAŽBINI S OSNOVE IZLUĆNOG PRAVA te se
stoga imaju podmiriti kao plaćama koia su nužna za redovito poslovanje dužnika - plaćanja za operativne
troškove poslovanja.

U slučaju da dužnik ne podmiri dvije uzastopne (dospjele) rate leasinga za predmetno vozilo i to bez obzira 
natojesu li one dospjele prije ili nakon otvaranja predstečajnog postupka-ML sukladno odredbama članka 
59. Zakona o leasingu (NN 141/13) i pripadajućih Općih uvjeta ugovora o financijskom leasingu ima pravo 
raskinuti predmetni ugovor o financijskom leasingu.

Nedospjele tražbine u trenutku otvaranja predstečajnog postupka dužnik je obvezan podmirivati u cijelosti 
unutar mjeseca u kojem iste dospijevaju na plaćanje, sve sukladno ugovorenom planu otplate.

ML ne pristaje na bilo kakvo umanjenje svoje tražbine Idospjelih i nedospjelih obveza! stoga predlaže u
ovom postupku u okviru plana restrukturiranja predvidjeti njezino namirenie na način da se u planu
restrukturiranja jasno naznači i regulira položaj ML kao IZLUĆNOG VJEROVNIKA tako da se u 
okviru toga dužnik obvezuje na sljedeće:

• Dužnik se obvezuje utvrđene iznose duga prema ML-u s osnove izlučnog prava iz Ugovora o 
financijskom leasingu br. 54456-22 plaćati u cijelosti sukladno utvrđenoj dinamici iz predmetnog 
ugovora o financijskom leasingu, odnosno u skladu s njegovim otplatnim planom.

• Opći uvjeti koji su sastavni dio predmetnog ugovora o financijskom leasingu ostaju na snazi i nakon 
prihvaćanja plana restrukturiranja.

• Vjerovnik i Dužnik suglasni su s time da način namirenja utvrđene tražbine ovim Planom 
restrukturiranja ne predstavlja nikakvu novaciju utvrđenih tražbina Vjerovnika, budući da se ovim planom 
restrukturiranja u cijelosti preuzimaju od strane Dužnika obveze koje su kao takve ugovorene prije 
otvaranja predstečajnog postupka, a temeljem utvrđenih uvjeta koji kao takvi proizlaze iz sklopljenog 
ugovora o leasingu.

• sva sredstva osiguranja koja je Dužnik kao primatelj leasinga u svrhu osiguranja plaćanja prilikom 
sklapanja ugovora ili kasnije ustupio Vjerovniku kao davatelju leasinga i dalje vrijede kao sredstva 
osiguranja te ostaju kod Vjerovnika kao davatelja leasinga i nakon prihvaćanja Plana restrukturiranja.

• u odnosu na predane instrumente osiguranja plaćanja koji su zbog otvaranja predstečajnog postupka
izgubili pravni učinak Dužnik se obvezuje Vjerovniku ustupiti nove instrumente osiguranja plaćanja 
jednake vrijednosti u roku od 7 (sedam) dana od primitka pisanog poziva.



u protivnom - ML će biti prisiljen sukladno Zakonu o leasingu, Ugovoru o financijskom leasingu br. 
54456-22 i pripadajućim općim uvjetima raskinuti predmetni ugovor o financijskom leasingu.

UKUPNA TRAŽBINA - predmet prijave

VII
Slijedom navedenog, ML obavještava Naslov da na dan donošenja rješenja o otvaranju predstečajnog 
postupka nad dužnikom isti ima ;

IZLUČNO PRAVO na objektu leasinga (vozilu) iz

• Ugovora o financijskom leasingu broj 54456-22: vozilo MERCEDES-BENZ GLB 200 D, br. 
šasije; W1N2476121W077610

DOSPJELE TRAŽBINE u ukupnom iznosu od 1.264,85 EUR

- NEDOSPJELE TRAŽBINE S OSNOVE IZLUĆNOG PRAVA u ukupnom iznosu od 
15.638,63 EUR

Predlaže se Naslovu novčane tražbine s osnove izlučnog prava doznačiti na žiro račun ML-a IBAN: 
HR2024840081100314154 otvoren kod RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d., Zagreb, pozivom na broj 
54456-22.

U Zagrebu, 05.11.2025.

Mobil Leasing d.o.o. 
po punomoćniku:

rD V J ETN I K 
IVAN EMER

greb. VonSnina. 
tel/fax. ClM66K,gajxfoĆr098/77^



ODVJETNIK 
IVAN EMER

10000 Zagreb, Vončinina 2fW, tel/fax; 014664 841, 098775833, ivan.emer@emer.hr 
OIB45867576361, HR3723860021100245675

Mobil Leasing d.o.o. sa sjedištem u Zagrebu, Kovinska ulica 5, OIB: 17080997510 

daje sljedeću

PUNOMOĆ

opunomoćujem(o) da nas pravno zastupa (brani)

IVAN EMER, odvjetnik u Zagrebu, Vončinina ulica 2 / V

u postupku koji se vodi U

na prijedlog B\0 tA . 6>, d. o. o,

protiv 

radi f

Ovom punomoći ovlašćujem(o) opunomoćenog odvjetnika da me (nas) zastupa na sudu, izvan suda kao 
i kod svih drugih državnih organa te da radi zaštite i ostvarenja mojih (naših) prava poduzima sve pravne 
radnje i upotrijebi sva u zakonu predviđena sredstva.

Pristajem(o) da opunomoćenog odvjetnika, u slučaju spriječenosti, zamijene:

BRANIMIR ŽDRAVAC, odvjetnik 
DARIO DUVNJAK, odvjetnički vježbenik

U Zagrebu, Z-OOjj . godine

MOBIL
leasing

M.P.

Mobil Leasing d.o.o.
koje skupno zastupaju: 

član uprave Ivana Balenović i član uprave Mirko Šerbeđija

mailto:ivan.emer@emer.hr


( r.' I u
LEASINC Ugovor o Financijskom Leasingu 54456-22

Davatelj
leaslnga:
Savjetnik;
Oobavljać;

Mobil Leasing d o.o, sa sjedištem u Zagrebu, Kovinska ulica 5, matični broj IkSOST?, Trgovački sud u Zagrebu MBS 
08C332652, OIB 17080997510, temeljni kapital 50,500,000,00 kuna / 6.702,501,82 eufo {fiksni tečaj konverzije 7.53450) {u 
da!jn|ern tekstu; Davatelj leastnga) v ::
DUUKOVtĆ OAMIR

:SKOJ0D,O,O„ ULICABOROVA 1,31000 OSIJEK
Vrsta primatelja 
leasinpa.:
Primatelj leasinga:
Adresa;
Zastupnik;
M8
018:

Pravna osoba

BIOM.B. D.O.O.
DUBRAVA 122.10000, ZAGREB
TOMISLAV PETRINEC
04700996
16224488395

Broj stranke: 35183

Telefon:
Telefasc

Objekt leasiriga.: MERCEDES-BENZ GLĐ 200 D
Broj šasije: W1N2476121VV077610
Vrsta vozila: Rabljeno
Trajanje - mjeseci: 60 ; Stanje km na početku ugovora: 16480

Broj rata: 60 Godina proizvodnje; 2020
Iznos POV Ukupno

Vrijednost objekta EUR 37,760,06 9 440,02 i 47.200.03leasinga;
Poseban porez na EUR 0,00
motorna vozila:
Akontacija: EUR 16 520,03

Iznos rata: EUR 593,89 593,89

Vrijednost ugovora: EUR 42,713,26 9.440,02 52,153,28

Troškovi odobrenja; EUR 472,00

Uplate pri sklapanju ugovora; EUR (akontacija, troškovi odobrenj.s) 16.992,03

Iznos ukupnih naknada: EUR 52.625,28

Ostatak vrijednosti: EUR 0,00

Instrumenti osiguranja plaćanja: Mjenica Zaduifiica u uk, iznosu -?C0D00fO .HRK

Nominalna kamatna stopa: 6,05 %

Ugovor s promjenjivim iznosom rata na bazi indeksa, 3-mj, EURIBOR t fivni dio kamate 3.99%
Novčane obveze koje proizlaze iz ugovora <zrafsne su u EUR, a ispunjavaju se plaćanjem u kunskoj protuvrijednosti po fiksnom tečaju konverzije kune 
u eUfO (1 euro = 7,53450 kuna).
Sastavni dio ugovora su. opći uvjeti ugovora o financijskom leasingu br. 11/22, zapisnik o preuzimanju vozila, plan otplate i cjenik (trenutno važeći 
cjenik objavljen Je u prostorijama ina web stranici davatelja teasinga na *•;).
Primatelj Icasinga i solidarni jamac svojim potpisom potvrđuju da su pročitah opće uvjete ugovora te da ih razumiju, da su upoznati s vrstama i visinom 
ostalih naknada.
Primatelj leasinga izjavijtije da o eventualnim promjenama želi biti obaviješten (označite odabrano): : 

e-mallom, na e*mail adresu.

BiCfiM
B -12- 2022

Potpis davatelja leasinga pp punomoći datum

Mobil Leasing d.o o . Kovinska uKcs 5,10090 Zagreb. Hrvatska,
T; *335 1 3441 250, F; *3851 3441 255, e; itdogmobil-leasing hr, www,mcbiHeasing,hr
Društvo je upisano u registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod MBS 080332652 • Temeljni kapital SO.K50.00C,00 kuna / 6.702.501,82 euro
(fiksni tečaj konverzije 7,53450)' Predsjednik uprave; Ivana Balenović, član uprave: Mirko Šerbeđija
om i 7080997S10 • Matični broj: 01480677 • Brojevi računa HR7524Q700Q1100514053. HR2024S400S1100314154



Otplatni plan primatelja ieasinga BIO M.B. D.0.0. 35183

Ugovor br: 54456-22

Objekt teasioga: MERCEDES-BENZ GUB 200 D
Plaćanje se vrši u kunskoj protuvrijednosti po fiksnom tečaju konverzije kune u euro (1 euro * 7.53450 kuna).

Opis i Broj
obroka

Datum i
dospijeća ii

. Ukupna 
:'■■ ■■- rata ;

Otplata /
. Maria Kamata : PP.MV "'■porez' {' '"sefVJs!la

■ rata

Preostala t 
glavnica i !

; PPMV i
Valuta

i Akontaciji | 0 03 01.2023 16 520,03 16,520,03 0.00 ^ 0,00 0,00 , 0,00 3068005 1 EUR
I Naknada i

po
ugovoru t 

"jata__"__
; Rata

0 03.01,2023 1

■■'oa.oV.2023 1 
“08762.2023T

472.00 r

“593.89 ' 
593,89 '

472,00

43'CiT""
441.35....

0,00

■” i'54,76"
152,54 ■

0,00 1

0,00
0,00

0,00 i : 0.00 1
ii-

om ■ 0.6b • '30240 92 ■
OOO i ■: 0,o'o 29799i57-r-

EUR

• ‘Eur' 
" .TijR'

{■Rata- ■■■3 08,03.2023 ! 593,89 443,58 150,31 ■ 0.00 : 0.00 ; OOO 293S5 99 ' EUR
; Rata "'4. 08.04 2023 i. 593.89 445.81 148,08 i 0,00 ' 0,00 0,00 28910 18 EUR
! Rata i s 08.05.2023 i 593,89 ! 448,06 145.83 ; 0.00 i 000 0,00 28462.12 i EUR

Rata 6 08 06 7023 ! 593,89 450.32 143.57 . 0,00 OOO I 0.00 28011.80 i EUR
; Rata 7 08 07.2023 593.89 452,59 141.30 . 0,00 0,00 i 0,00 27559 21 Eirnj
1 Rata ■ ; 8 OS 08.2023 . 593.89 : 454,88 139,01 i 0,00 OOO: 000 27104.33 EiiS
[Rata • 9 08 09 2023 i 593,89 457.17 136,72 : 0,00 . 0,00 OOO 26647 16 EUR 1
. R,ita 10 0310 2023 i ' 593.89 . 459,48 134.41 0,00 0.00 0,00 26187,68 : EUR
1 Rata 11 08.11.2023 i 593,89 i 461,79 132,10 i 0,00 ; 0,00 i : 0,00 25725:89 , EUR
I Rata 12 08,12.2023 1 593,89 • 464,12 : 129,77 • 0,00 i OOO i ^ 0,00 25261.77 . EUR
] Rata 13 08.01.2024 i 693,89 ■ ■ 466,47 ■ 127.42 0,00 OOO •- 0,00 24795.30 • ■ EUR
■ Rata 14 03.02.2024 i 593,89 468.82 125,07 0,00 ■ 0,00 i i 0,00 • 24326.48 1 :EUR

Rata • 15 08.03.2024 i ■593.89 : 471,18 122,71 0,00 1 OOO 1 i 0,00 23855.30 i. EUR
1 Rala 16 08.04.2024 593.89 473.56 120,33 0,00: 0,00 i ■ 0,00 23381.74 i EUR
1 Rata 17 08,05.2024 ; 693.89 i 475.95 117,94 ! 0.00 . 0,00 1 0,00 22905,79 : : EUR

Rata
jRata^

Rata
Rata
Rata

J.8
19"

Rata
Rata
Rata

20 08 
21 OB 

_22_ 08, 
21.
26

J8,07T2Q24_ 
'"082024; 

09.2024 
10 2024

S91,89_
~Š93.e?
'593.89’
593.89 ,
593.89 .

478,3S_
380.'76
483'i¥"

""485.62
488.07

115,54 
113. T 3

0,00 0,00 0,00 22427.44 EUR
0,00 i ^ 0,00 0,00 ( 21946 68

1 ig.7Q_
"i03,27 ■* ' 
105.82 I

“o,o"6 i 
0,00:'

0,00
"o.oo
0,00

0,00 i 21463.49
EUR_
¥ur

ooo
0,00

08,11.2024 103,35 0,00 I 0.00 0,00

Rata
Rata
Rata
Rata

J6
27'

20977.87 
20489.80 
~19999~26

EUR
EUR
EUR

29

08.12.2024 ; 
''6a.OI.262S

593,89 i 493.01 100,83 i 0,00 1 0.00 i i 0,00 1950625 EUR
593,89 495,50 98.39 i 0,00 1 0,00 0,00

"■'■'■"'ood'
19010,75 : EUR

08022025 ■ 593.89 i ■ 498,00 95,89 . 0,00 i 0,00 : 18512.75 : EUR
08.03.2025 i 593,89 ^ 500,51 93.38 , 0,00 ! 0,00 1. . 0,00 18012.24 ! EUR
08 04 2025 1 593,89 503,03 90.86 . 0.00 . 0.00 0,00 17509.21,! EUR
08 05 2025 i 593,89 j 505,5? 88.32 ! 0,00 0,00 0.00 17003.64 ; EUR

.Rata 30 08.06.2025 i 593.89 508.12 . 85,77 0.00 0,00 : 0.00 16495.52 i EUR
• i: Rata 31 08,07.2025 i : 593,89 : 510.68 83,21 0,00 0.00 0,00 15984.84 t EUR

; Rata 32 08.08.2025 , 593,89 ' 513,26 80,63 0,00 : 0.00 L 0.00 1547158 : EUR
i Rata 33 08,09.2025 593.89 : 515.85 78,04 0,00 0,00 > ^ 0.00 . 14955.73 ! : EUR

;i ; Rata , .34 08,10:2025 $93,89 518.45 .75,44 ; 0.00.: 0,00 i ; 0,00 : 14437,28 i EUR
§ sRata i "■"35 08.11,2025 593.89 521,07 72.82 ■ : 0.00 , ^ 0.00 ^ i 0,00 : 13916,21 r EUR

! Rata 36 08.12.2025 " 593,89 ' 523,69 70,20 ■ 0,00 : 0,00 I 0.00 : 13392.52 } eurI
i Rata . ; 37 08.01.2026 593,89 526,34 67,55 : 0.00 . OOO i 0,00 ' 12866.18 i eur”!

Rata ■ ■ ' 38 ■ 08.02.2026 593,89 ; 528.99 64,90 0,00 0.00 s 0.00 : 12337:19 j ! EUR
: Rata > 39 08.03,2026 593,89 . 531,66 62,23 0.00 i 0,00 i : 0.00 ; 11805,53 i ■ EUR
i Rata 40 08 04.2026 593,89 : 534.34 , 59,55 0,00 i ^ 0,00 0.00 i 1127119 i :■ EUR

I . Rata 41 08.05 2026 593.89 , 537,04 56,85 0.00 t OOO 0,00 i 10734.15 i EUR
] i Rata '42 OB 06 2026 593,89 ‘ 639.75 ; 54.14 : 0.00 i 0.60 • ; 0,00 i 10194,40 ; EUR
i ' Rata 43 08.07 2026 593,89 ■ S4Z47 51,42 : 0,00 ' 0.00 0,00 : 96Š193 ; EUR
:l ■ Rata ■44 08 08.2026 ’ 593.89 .545,20 48.69 0,00 : 0.00 0,00 ■ 9106.73 * EUR
J , ; Rala ■ . i 45 08.09,2026 i 593,89 : 547,95 45,94 i 0,00 - 0,00 ■ 0,00 ■: 8558,78 : EUR
-1 i Rata 46 0310.2026 i 593.89 . 550,72 43,17 i 0,00 i 0,00 r ; 0,00 . 8008.06 EUR

Rata 47 08 11.2026 1 593.89 553.50 ■ 40,39 i o.db ! 0,00 0.00 i 7454.56 ■ EUR
> ^ Rata 48 08,12.2026 593,89 ‘ 556.29 : 37,60 ■ 0,00 i 0.00 : 0,00 6898,27 EUR
1 i Rata 49 08.01.2027 i 593.89 559,09 34.80 i 0,00 ^ 0,00 ^ 0,00 : 633918 EUR

i Rata 50 , 08.02.2027 i 593,89 561.91 31.98 ' 0,00 OOO 0,00 : 5777.27 : EUR
:i . : Rata 51 08.03.2027 593,89 i 564,75 29.14 , 0.00 0,00 0.00 : 5212.52 : EUR
i 1 Rata 52 . 03.04,2027 i 593.89 : 567.60 26,29 ■ 0,00 OOO : 0,00 4644,92 EUR

i Rata 53 08.06 2027 ' 593.89 570,46 23,43 0.00 OOO : 0,00 ; 4074,46 i EUR
i ■ Rata 54 03 06 2027 593,89 573,34 20.55 0,00 : o.o'o ( o.ob 350112 EUR i
i ; Rata SS 08 07.2027 593,89 ; 576.23 17,66 0.00 i 0,00 I ^ 0.00 . ■2924.89 . EUR i
i : Rata : i 56 03 08 2C27 593.89 . 579,14 14,75 r 0,00 1 OOO i ..Jj0? 2345.75 : EUR 1
I > Rata i 57 03.09 2027 593.89 582,06 11,83 0,00 000 i 0,00 1763.69 EUR i
I i Rata i ■■ 58 i 08 10.202^7 j S93.89T 584,99 i 8,90 i 0,00 0,00 i .JšmI 1178.70 , . EUR J



Rata 59 08 11 2027 j
Rata i 60 03 12~2027 T

5‘i3,g'J
'i«

58/g 4 
b90,76

5,95 : 0.00 0,00 ■ 0,00 !■ 503.75 : EUR i
J 1-fA \ . 0 00 O.DO i 0.00 r 0.00 i EUR :

Moguća je promjena datuma dospijeća ovisno o datumu isporuke voziSa. Nakon aktivacije ugovora poslati ćemo Vam 
ažurirani plan otplate,

Zagreb, 27,12.2022 :
Broj računa: HR2024840081100314154

Davatelj leasinga

Ml
tEAiriNO



Mobil l^sinj; d.0.0.
Kminska 5,10000 /»srcb
Telefon: (01)3441250
TtMas: (01)3441255
OIB; 17080997510
Kolfuoi kod banaka: IIR7524070001100614053,
i I R2024&40081100314154

OP( I IT’JK ri I .'GOVORA O FINANC IJSKOM I.FAStNCiU br. 
11/22

1. /.NAČF.NJi: POJMOVA
1.1. Ugovor - ugovor o financijskom Icavingu. sve kasnije irmjenc i 
tloptine istih koje moraju bili sastavljene iskljviiivo u pisanoj formi.
1.2. Davatelj Icasinga - Mobil lxasing d.o.o.
1.3. Primatelj Icasinga -■ fi/ićka asoba. obrtnik, samostalni 
podu/clnik ili pravna osoba koja s davateljem Icasinga zakljuii 
ugovoro financijskom Icasingu,
1.4. Objekt Icasinga - svako vo/.ilo ili drugi objekt ugovora o 
financijskom Ica-slngu.
1.5. Dobavljaj - fi/iJka ili pravna o.soba registrirana i ovlaitena /a 
fwn/vođnju.lrgovinu i/ili scrvfciiranjc predmeta lca,smga.
1.6. Cjenik -- cjenik troškova usluga i naknada davatelja Icasinga. 
Objavljen je u prostorijama davatelja Icasinga i na intcmei stranici 
davatelja Icasinga. Za promjene .istoga nije potrebna suglasnost 
primatelja Icasinga te je s istim primatelj Icasinga upo/nat. 
Primjenjivat ec se Cjenik koji je vaJeči u trenutku fakturiranja 
određene naknade ir. istoga,
1.7. Indeks ~ vrijednost iUJRIHOR-a. l ltlOR-a ili ZIBOR-su ovisno 
0 ročnosti nui?e biti I, 3, 6 ili 12-mjescCni F.URIBOR, I.IBOR ili 
ZIDOR.

2. PlUJ ZI MANJE OB.IEKTA LEASINGA I JAM.STVO ZA 
iSPR,\% NO R NKCIONlR.\NJE OB.IEKTA LEASINGA
2.1, I’rimatclj Icasinga se obvivuje prema uvjetima isporuke 
dobavljača te o svom iroSku i na svoj ri/ik prcu/cti objekt Icasinga 
na dogovorenom mjestu i u dogovoreno vrijeme. Troskovc prijevoza 
objekta Icasinga i osiguranja u prijevozu koji nastanu nakon Sto 
primatelj Icasinga primi poziv za preuzimanje objekta Icasinga 
rfivLvujc se snosili primatelj Icasinga. Objekt icasinga mo2e preuzeti 
primatelj icasinga osobno oko je primatelj Icasinga fizička osoba, 
ov la-Stcna osoba primatelja lca.singa ako je primatelj lea,singa pravna 
osoba, odnosno opunomoćenik na temelju posebne pismene 
punomoći na kojoj je potpis primatelja Icasinga (za korisnike 
icasinga fizičke osobe) ovjeren od javnog bilježnika, odnosno 
ovlaiUene osobe primatelja icasinga (za korisnike lea.singa pravne 

' osobe).-
2t2. Prilikom preuzimanja objekta tca-singa primatelj Icasinga dužan 
ga je pregledati na uobićajent naćin te o vidijivim nedostacima 
odmah pisanim putem obavijc.stiti davatelja icasinga i dobavljaća. 
Prilikom preuzimanja objekta Icasinga ugovorne strane sastavit će 
zapisnik o preuzimanju. 1‘otpisom zapisnika « preuzimanju na 
primatelja icasinga prelaze .sva prava prema proizvođaču odnosno 
dobavljaču objekta icasinga. Za sve materijalne nedostatke na 
objektu Icasinga odgovara isključivo dobavljač pa se sukladno tome 
sve zahtjeve koji se odnose na ispravno funkcioniranje objekta 
Icasinga printatcIJ Icasinga obvezuje uputili isključivo dobavljaču.
2.3 U slučaju daje primatelj Icasinga .samostalno izabrao dobavljača 
objekta Icasinga. tada u slučajevima ncispttrukc objekta Icasinga. 
zakašnjenja s isporukom, materijalnog nedostatka ili ukoliko oirjekt 
Icasinga nije u skladu s ugovorom, postoji isključiva odgovornost 
dobavljača objekta Icasinga te je davatelj Icasinga oslobođen bilo 
kakve odgovornosti prema primatelju Icasinga.
U slučaju da primalclj Icasinga preuzima ugovor ili zaključuje 
ugovor za objekt Icasinga koji je u lom trenutku već u vlasništvu 
davatelja Icasinga. tada se primaletj Icasinga odriče bilo kakvih pravo 
prema davatelju Icasinga u slučaju bilo kakvih materijalnih 
nedostataka objekta Icasinga.

3. VISINA RATE
3.1, Primatelj Icasinga obvezuje se za cijelo vrijeme trajanja ugovora 
đ.ivmc!ju Icasinga plaćali ugovorene rate za koriJfenjc objekta 
Icasinga u visini utvrđenoj ugovorom.
3.2, Ako je ugovoren promjenjivi iznos rate na bazi promjenjive 
kam.'ittte stope, kamatna stopa tijekom trajanja ugovora uskladi vat će

se s obzirom na visinu indeksa na datum početka svakog razdoblja. 
Razdoblje askladivanja ovisi o točnosti indeksa. Visina rate za prvo 
razdoblje, koje teče od datuma preuzimanja objekta lca.singa. 
određivat će se na bazi indeksa na datum preuzimanja objekta 
Icasinga. osim u slučaju da se indeks na datum preuzimanja nije 
promijenio viSc od 0.2% u odnosu na isti u trenutku izrade ponude 
financiranja, kada će se primjenjivati indeks na datum ponude 
financiranja. Promjenjiva kamatna stopa sastoji se <id fiksnog dijela 
(kamatna stopa koju ugovorne sirane ugovaraju i ista se ne mijenja 
tijekom trajanja ugovora) i promjenjivog/varijabilnog djela (kamatna 
stopa prema bazi inddssa kojeg su ugovorne strano ugovorile, i koja 
kamatna stopa se mijenja tijekom trajanja ugovora). Parametar o 
kojem ovisi promjena promjcnjivogAarijabtlnog dijela kamatne 
stope je ugovoreni indeks, koji označava referentne kamatne stope 
koje predstavljaju jedinstvene i Javno objavljene kamatne stope za 
pojedine valute i rokove utvrđene na međunarodnom ili hrvatskom 
tržištu novca, te promjena istih ovisi o kretanjima na međunarodnom 

. nnancijskom tržiStu, odnosno ugovorne strane ne mogu utjecali na 
promjenu istih.
3.3, Ukoliko intfcks u trenutku usklađivanja prijeđe u negativnu 
vrijednost, tada će se pri izračunu kamatne stope u lom razdoblju, 
smatrati da vrijednost takvog indeksa iznosi O.OOOlVa, Navedena 
odredba ne primjenjuje se na primatelje Icasinga kao poiroJaćc u 
smislu odredbi Zakona a potraAićima i Zakona o potro.šačkom 
kreditiranju.
3.4. Ukoliko je primalclj Icasinga potroSač, tada je davatelj Icasinga 
obvezan obavještavali primatelja Icasinga o svim promjenama

i kamatnih stopa upisanom obliku ili nekom drugom trajnom mediju. 
Ukoliko je ugovor o Icasingu zaključen s primateljem Icasinga koji 
se ima snmtrati potroSačem te je s njim ugovoren promjenjivi iznos 
rale na bazi promjenjive kamatne stope, a uslijed promjene 
ugovorene promjenjive kamatne stope treba provesti povećanje 
kamatne stope, tada je davatelj Icasinga dužan potrošaču dostaviti 
obavijest o takvom povećanju 15 đ.ina prije njegovo provedbe. U 
roku od tri mjc.scca od primitka takve obavijesti, primatelj Icasinga 
(potrošač) ima pravo na prijevremeno vraćanje ugovara o Icasingu 
bez obveze plaćanja bilo kakve naknade davatelju Icasinga 
uključujući i Ugovorenu naknadu za raniji povrat Icasinga. U tom 
slučaju davatelj Icasinga nema pravo na naknadu štete zbog ranije« 
.povrata." ■
Ukoliko je primatelj Icasinga potrošač, promjena kamatne stope u 
jednom referentnom razdoblju ne može biti veća. odnosno ktxt 
smanjenja manja od promjene parametra iz stavka 3.2. ovoga članka 
izražene u postotnim bodovima. U tom smislu davatelj teasinga je 
jasno i nedvojbeno predočio potrošaču prije sklapanja ugovora o 
finanacijskom Icasingu elemente 1/ stavka 3,2, ovoga članka, kao i 
upozorio potrošača na sve rizike ove promjenjivosti te jasno i 
nedvojbeno ugovorio u ovim općim uvjetima kao sastavnim dijelom 
ugovora <1 financijskom Icasingu promjenjive elemente na temelju 
kojih se izračunava promjenjiva kamatna stopa,
3.5, Slučaj naveden u točki 3.2. i 3.3. ne smatra se izmjenom I 
dopunom ugovora, ugovorne sirimc za takve .slučajeve neće 
zaključivati poseban dodatak ugovoru i za takva usklađenja nije 
potrebna suglasnost primatelja Icasinga.
3.6. Ograničena mogućnost korištenju objekta Icasinga, nemtipienosi 
korištenja zbog oštećenja, pravne, tehničke ili gospodarske 
neupotrebljivosti ili više sile ne mogu biti (»snova za umanjenje 
visine rate, odnosno obustavu plaćanja Icasinga u cijelosti od strane 
primatelja Icasinga.

4. VAI.l l A PLAĆANJA
4.1. Novčane obveze koje proizlaze iz ugovora izražene su u 
ugovornoj valuti, a ispunjavaju se plaćanjem u ktin.ima prema 
fiksnotn kretverzijskom tečaju I EUR •' 7,5345 I lUK na dan plaćanja 
ili na dan izdavanja računa, ovisno « nalogu za plaćanje koji izdaje 
davatelj Icasinga. osim u .slučajevima kada su obveze iz ugovora 
izražene u kunartui. Nakon što curo poslane službena valuta plaćanja 
Rt I, novčane obveze ispnnjavai će se plaćanjem u curima.

5. P1.'VĆ:.\N.»A . , , , ■
5.1, Ugovorene rale dospijevaju za plaćanje prema dituimici 
oilrcđenoj u platni otplate koji Je sastavni dio ugovora. Moguća je 
promjena đmtima dospijeća u cHplutnom pbsmi, tnisno o datumu 
isponike vozila. Nakon isporuke vozila i aktivacije ugovora Davatelj 
Icasinga poslat će Primatelju Icasinga ažurirani plan otplate.



5.2. S primljenim tiplaiama primaieija Icasinga podmiruju se 
tienapla&nc tražbine 1/ ugovora o financijskom tcasingu, kao i one 
koje proUla/e u drugih pravnih poslova medu .strankama koje 
predstavljaju jedinstvenu ohve/u primatelja Icasinga. Ako i/medu 
davatelja Icasinga i primatelja Icasinga postoji više žafctjudcnih 
ugovora ili viSc trafbina, ber obrira na koje se ttuKbine ili ugovore 
primatelj Icasinga prilikom plaćanja potrvao, primatelj Icasinga 
t/rijekom dopusta davatelju leasiopa da odredi reckslijcđ zatvaranja 
dospjelih tražbina.
5.3. Datumom izvrSenc uplate smatra se datum kada je određena 
uplata evidemirana kao primitak trn ražunu davatelja Icasinga.
5.4. Ugovorena visina rate ukljaHuje ( Odgovarajući dio POV-a. Ako 

.nakon što primatelj Icasinga preuzme objekt icasinga bude 
i/mijenjena nabavna vrijednost objekta Icasinga. đodalnt troSkovi ili 
i/nos carine, porc/a, premija osiguranja i/ili ostala davanja ic bodu 
uv'cdcni rtovi troSkovi, davatelj Icasinga prilagodit će visinu rate 
novonastalim promjenama, odnosno davatelj icasinga zbog promjene 
sustava obračunavanja i plaćanja poneka, promjene pore/nc .stope ili 
ukidanja ponc/a obvezu primatelja Icasinga uskladit će s navedenim 
promjenama. Prilikom navedenog davatelj Icasinga i primatelj 
Icasinga ne« zaključivati poseban dodatak ugovoru, već ic davatelj 
Icasinga pismeno izvijestiti primatelja Icasinga o navedenim 
promjenama,
5.5. Primatelj Icasinga Ima pravo za vrijeme trajanja ovog ugovora 
bilo kada jednokratno i u cijelosti isplatili preostale rate koje nisu 
dospjele, kao i druge nedospjele obveze koje proizlaze iz ugovora, 
prt^ ć'-'n'.u je davatelj Icasinga: ovlašten obračunati naknadu za 
prijevremeni raskid ugovora, sukladno vrijedećem Cjeniku davatelja 
Icasinga, uz izuzetke predviđene za potrošače, u skladu sa Zakonom 
o potrošačkom kreditiranju

6. AKONTAf lJ.k (AKO JE NAVEDENA I CCOVORl j
b.l, Akontacija je sasUvni dio otplate, odnosnu kalkulacije 
izračunatih rala Icasinga. i ne vrata sc primatelju Icasinga u slučaju 
prijevremcflog raskida ugov ora nli i nakon isteka ugovora.

7. KASN.IE.NJKS PLAĆAN.IEM IOSIGI RA.NJA PU^VNJA
7.1. U slučaju kašnjenja s plaćanjem bilo koje dospjele obveze iz 
ugovora, primatelj leasinga obvezuje sc platiti davatelju Icasinga 
zakonsku zaie/nu kamatu, koja teče od dana dospijeća do konačne 
isplate.
7.2. .Uz zateznu kamatu, printatclj Icasinga obvezuje se nadoknadio 
davatelju leasinga i troškove opomena prema vrijedećem Cjeniku 
đavalclja kasinga u trenutku slanja svake pojodiite 0(x)mene.
7,3„: Primatelj Icasinga obvezuje sc platili davatelju leasinga sve 
ostale troškove vezitne za ostvarenje h'ili osiguranje njegove tražbine 
na temelju ugovora (sudski, i/vansudsU. javnobilježnički, 

i. odvjetnički troškovi, tr(®iOvi vještačenja i progena, povrata objekta :
icasinga iid.) čije os dospijeće plaćanja bili utvrđeno raćtmima 
kojima će davatelj Icasinga teretili primatelja leasinga za navedene 
troškove.
7.4, Davatelj leasinga ima pravo iskoristiti sva sredstva osiguranja 
plaćanja {zjdužniće, mjenice, izjave o zapljeni i ostalo) koja mu je 
primatelj leasinga predao, radi naplate bilo kojeg potraživanja koje 
proi/Jazi iz ugovora, kao i iz drugih ugovora Ili pravnih poslova 
zaključenih između stranaka, koje predstavlja jedinstvenu obvezu 
primatelja Icasinga, i to na način da na iste upiše iznose dospije! ih 
potraživanja, te sve druge potrebne sastojke, uključivši u odnosu na 
mjenicu i klauzulu ..bez protesta'*, domiciliratt ih po svojoj volji, 
poduzeti sve druge radi\jc I p^tijcli ih na naplatu. Također, davatelj 
leasinga ima pravo iskoristiti sva sredstva osiguranja plaćanja koja 
mu je primatelj leasinga predao po drugim ugovorima ili pravnim 
poslovima radi naplate dospjelih potraživanja po predmetnom 
ugovoru, na jednak način kako je prethodno opisano u ovoj točki.
7.5, Primatelj leasinga obvezigc’se najkasnije u toku od 7 (sedam) 
dana od pisanog poziva davatelja leasinga nadomjestiti svaki 
unovčeni, odnosno na naplatu poneseni instrument osiguranja 
piaćiinja (zadužnice, mjenice, izjave o zapljeni i ostalo) iz ugovora.
7.6, Primatelj Icasinga obvezuje sc bez odgode,i u pisanom obliku 
obavijestili davatelja leasinga o svakom očekivanom ili već nastalum 
zakaSi^enjtt pri plaćanju, ali time ne odgada dospijeće plaćanja svoje 
(vbvc/c.

8. _ PRAVA n.U'A lT UA l,KASIN<»A 1 SU ĆA.It 
KAŠNJENJA .S ISPUNJENJEM KiOVORMlI OBVE/.A

8.1, Primatelju leasinga koji dođe u zakašnjenje s plaćanjem svojih 
obveza prema davatelju leasinga za više od 14 (ćcimac.'«) dana 
davatelj leasinga ima pravo uputiti prvu opomenu. Ako primatelj 
leasinga u naknadnom roku od 7 (sedam) dana od dana sastava prve 
Opomene ne podmiri svoje obveze, na isti naćin davatelj leasinga ima 
pravo uputili i drugu opomenu. Ako primatelj leasinga unatoč drugoj 
opomeni^ ne ispuni svoje obveze iz ugovora, davutcij leasinga ima 
pravo primatelju Icasinga uputiti treću opomenu.
8.2. Ako niti nakon proteka -roka navedenog u trećoj opomeni 
primatelj leasinga nc podmiri u cijeloili svoje dugovanje prema 
davatelju Icasinga, davatelj leasinga ima pravo primatelju Icasinga 
uputiti preporuč^om pismenom pošiljkom, odnosno mučili mu 
neposredno obavijest o raskidu ugovora, čime sc predmetni ugovor 
raskida. Danom raskida predmetnog ugovora smatra sc dan slanja 
navedene obavijesti prhnatclju Icasinga sukladno članku, 14., ili dan 
uručenja navedene obavijesti primatelju leasinga neposredno od 
sirane opunomoćenika davatelja leasinga.

9. VI.VSNlSrV O I ZABR.VNA PRIJENCMA OVLASTI
9.1. Za cjelokupnog uajanja ugovora isključivi je vlasnik objekta 
Icasinga davatelj leasinga, a pritnatelj Icasinga na temelju ugovora nc 
stječe pravo vlasništva, niti pravo isključivog posjeda objekta 
Icasinga. već samo pravo korištenja objekta leasinga i njegov je

1 nesamostalni posjednik.
9.2. Primatelj leasinga nema pravo zađržanja {rvtencije) na predmetu 
Icastttga. bez obzira na to iz kojeg odnosa i po kojoj osnovi potječe 
cverttoalna novčana ili nenovčarua tražbina prema davatelju leasinga. 
9.3 Primaiclj leasinga ne smije objekt Icasinga otuđiti, opteretiti niti 
did u zakup ili najam. Ihimatclju leasinga izričito sc zabranjuje
pravnim postom ili po bilrj kojoj togoj osnovi:
- otuđenje objekta leasinga.
* davtetje objekta ic:Lsing,: na korištenje trećim osobama koje nemaju 

prethodnu pismenu suglasnost davatelja leasinga,
-davanje objekte icasinga u zakup, najam, podnajam ili korištenje za 

obavljanje rem-a-car djelatnosti, auto-škole ili bilo koje druge 
poslovne djelatnosti osim one koja je navođena u ugovoru.

- uspostavljanje založnog prava na predmetu leasinga,
-bilo kakvo drugo ugrožavanje Hi kršenje prava vlasništva i 

posrednog posjeda davMelja leasinga nad predmetom leasinga.
9.4. Kršepje bilo toje odredbe iz. prethodnog stavka smatra se grubim 
kršenjem odredbi ugovora i predstavlja osnovu za njegov raskid, 
sukladno članku 16.
9.5. Primatelj leasinga obvezuje sc obavijestiti davatelja Icasinga o 
svakoj činjenici ili radnji treće osobe u odnosu na objekt leasinga. 
too Stoje npr. zapljena, odiuimanjc i si. Primatelj Icasinga ovlašten 
jc i obvezan poduzeti sve potrebne mjere i radnje u svrhu zaštite 
prava vlasništva davatelja icasinga, makar to bilo povezan« s 
određenim troškovima. Davatelj Icasinga obvezuje sc primatelju 
icasinga nadoknaditi sve troškove nastale s tim u vezi u roku od 8 
(osam) dana od dana primitka vjerodostojne^ računa, osim ako 
navedeni,,iroUrovi .nisu nastali narojeroii« ih ■ nehajnim projmstom 
primatelja leasinga.
9.6. Primatelj Icasinga obvezuje se u slučgu pokretanja postupka 
stečaja, preustroja ili likvidacije o tome bez odgađanja obavijestiti 
davmclja tcasinga, kpji. u tom slučaju ima pravo bez odgađanja 
zahtijevati povrat objekta leasinga. Primatelj leasinga također se 
obventje tasCajnog upravitelja ili likviđatora obavijestiti o vlasništvu 
objekta leasinga. U slučaju stečaja primatelja leasinga davatelj 
leasinga n.id predmetom leasinga ima i/lučno pravo.
9.7. Dav atelj leasinga ovlašten je na način koji sam odredi na objektu 
leasinga vidljivo označiti daje njegovvlasniki

I U. ODRŽAVANJE | KORIŠTENJE OBJEKTA LEASINGA
10.1, Primatelj leasinga obvezuje sc o svetnt trošku i pažnjom dobrog 
gospodj^venika pravilno održavati objekt leasinga (tekuće i 
investicijsko održavanje), obavljati sve potrebne popravke i servise i 
stalno vodili brigu o besprijektmsom, funkcionalnom i za promet 
sigurnom Manju objekte leasinga u skladu s općim jamstvenim 
uvjetima prodavatclja odnosno dobavljača.
10.2. Održavanje i popravak objekta Icasinga smiju bili obavljeni 
samo u radionicama dobavljača ili ovlaštenih scrvlscra. što mora biti 
potvrđeno u jamstvenom listu ili servisnoj knjižici. Pri održavanju 
objekta Icasinga primatelj leasinga obvezuje se koristiti isključiv« 
origin^ne rezervne Ugclovc. Na zahtjev davmelja leasinga, ako ,sc to 
smatra opravdanim. primaiglj Icttstngaobvezuje se sklopiti ugovor«
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scrvisiranju objekta kasinga.
10.3. Primatelj kasinga odgovoran je za korištenje objekte leasinga u 
skladu s pravnim propisima koji.su na snazi, a u slikaju njihova 
kršenja primatelj leasinga odgovara za sve posljedice koje iz toga 
proizlaze te se obvezuje mjerodavnim tijelima platiti sve kazne. Ako 
U bilo kojih razloga zbog kršenja pravnih propisa koji su na snazi od 
strane primatelja leasinga za davatelja leasinga i/ili njegovu 
odgovornu osobu nastane bilo kakva obveza plaćarja (idiljuilujuit 
sudske i odvjetničke troškove), primatelj leasinga se obvezuje da će 
je platili davatelju leasinga na temelju posebnih računa, prema 
datumima dospijeća koji će u tim računima bili navedeni.
I Od. Ako primatelj leasinga sam ugrađuje dodatne brave, alarmne 
uređaje i sličnu opremu za zaštitu objekta leasinga, du?ais je o tome 
obavijestiti davatelja leasinga i predati mu odgovarajuća sredstva za 
dcblokađu objekte leasinga.
10.5. Primatelj leasinga obvezuje se da će se. za cijelo vrijeme 
trajanja ugovora u objektu leasinga nalaziti sva potrebna oprema 
utvrđena pozitivnim zakonskim propisima koja će biti ispravna i 
atestirana (trokut, kutija prve pomoći, komplet rezervnih >aruljica, 
protupožarni aparat, .svjetleći prsluk i drugo prema (»opisima). U 
slučaju da zbog neposjedovanja ili neispravnosti opreme davatelju 
leasinga i/ili njegovoj odgovornoj osobi bude izrečena kazna, 
primatelj leasinga istu se obvezuje naknaditi u cijelosti, uključujući i 
sudske, odvjetničke i druge troškove,
10.6. (iventualna jednokratna naknada (porez na cestovna motorna 
vozila) obračunate u lijeku godine (ovisno o zahtjevu nadležnog 
tijela) bit će primatelju leasinga posebno obračunata i plativa po 
dospijeću navedenom u tom računu.

11. REGISTRACIJA OBJTIKTA LEASINGA
n.l. Davatelj leasinga obvezuje se najmanje S (osam) dana prjjc 
Isteka registracije objekta leasinga uputiti primatelju leasinga 
posebnu punomoć radi obavljanja tehničkog pregleda, registracije 
objekta leasinga i ostalih potrebnih radnji s lim u vezi. Sve troškove 
vezane za tehnički pregled 1 registraciju objekte leasinga za vrijeme 
trajanja ugovora obvezuje se snositi primatelj leasinga. Davatelj 
leasinga nije dužan izdati navedenu punomoć ako primatelj leasinga 
nije platio sve dospjele obveze po ovom ugovoru, kao i po drugim 
ugovorima ili pravnim poslovima zaključenima između stranaka koje 
predstavljaju jedinstvenu obvezo primatelja leasinga. Ako primatelj 
kasinga prethodno (pisane radnje obavi bez valjane punomoći 
davatelja leasinga, takvo postupanje primatelja leasinga smatra se 
grubim kršenjem odredbi ugovora i predstavlja osnovu za njegov 
raskid, sukladno članku 16. Davatelj leasinga može opozvati posebnu 
punomoć opisanu u ovoj točki u bilo k(»jcm iremiiku, ukoliko postoje 
neispunjetse obveze primatelja leasinga.
11.2. Ako za davatelja leasinga i/ili njegovu odgovornu osobu 
nastane bilo kakva obveza plaćanja (uključujući sudske i odvjetničke 
troškove) zbog neproduživanja registracije ili zbog neodjavljivanja 
objekta leasinga. primatelj kasinga dužan je te troškove nadoknadili 
davatelju kasinga,
11.3. Primatelj kasinga je obvezan dostavljati đavatcUu leasinga 
dokumentaciju kao dokaz, o obavljenoj prvoj registraciji i svim 
daljnjim registracijama te dostavljati dokaz o zaključenim policama 
osiguranja od automobilske ođgwomosii i kasko osiguranja objekta 
kasinga. Prethodno navedeno primatelj kasinga je obvezan dostavili 
u roku od 3 dana od dana isteka prethodne registracije, odnosno od 
isteka polica osiguranja od automobilske odgovornosti i kasko 
osiguranja. U slučaju da primatelj kasinga ne bi ispunio prethodno 
navedenu obvezu u navedenom roku. odnosno da ne bi o istome 
obavijestio davatelja kasinga. davatelj kasinga ima pravo ivhračunati 
naknadu za neđostavu dokumentacije sukladno vrijeđećem Cjeniku 
Ml i raskinuti ugovor s primateljem leasinga.

12, OSICI RANME OIUEK1A l.EASI.NGA
12.1. Za cijelo vrijeme trajanja ugovora bit će zaključen ugovor o 
ohvc/noni osiguranju od txlgovornosti i dopunskom osiguranju 
vozača i pumika od posljedica nesretnog slučaja te višegodišnje 
potpuno kasko osiguranje objekta leasinga bez franšize koje pokriva 
rizike iz nezgode i krade, s tim da davatelju leasinga pripada pravo 
odluke hoće li. osim kao osiguranik. u predmetnim policama biti i 
ugovaratclj osiguranja, li slučaju da je primatelj leasinga subjekt koji 
je registriran za obavljanje rcnt-a-cara. dužan je o tome pisano 
izvijestiti davatelja kasinga te od osiguravatelja zatražiti dopunsko 
osiguranje za obavljanje navedene djelatnosti. U suprotnom snosi svu

odgovornost i preuzima obvezu plaćanja svih eventualnih troškova 
koji iz. navedenog mogu nastati. Primatelj ka.singa obvezan je 
davatelju kasinga dostavljati dokaze o zaključenim policama 
osiguranja od automobilske odgovornosti i kasko osiguranju 
sukladno navedenom u članku 11.3. ovih Općih uvjeta.
12.2. Primatelj leasinga ima pravo i/bora jednog od osiguravajućih 
društava koje primatelju leasinga izravno ponudi davatelj leasinga ili 
neka treća osoba (posrednik u osiguranju) koju je odabrao davatelj 
leasinga. Minimalni opseg osiguraicljne zaštite određuje davatelj 
leasinga, a primatelj leasinga trna pravo, kao ugovarate!] osiguranja, 
ugovorili osiguranje za objekt leasinga i za neke dodatne dopunske 
osigurane rizike, a kako bi se eventualno, dodatno zaštitio od

: cvcmualneprimjenečlankal3.3. i
12.3. Polica potpunog kasko osiguranja, uz ohičajent opseg pokrića, 
mora sadržavati i dodatne osigurane rizike; pokriće u slučaju krade 

.ako je s vozilom ukradena i prometna dozvola: pokrića u slućaju da 
je štete, uzrokovana krađom nezak|jučarH)g vozila ili nemogućnošću 
primatelja leasinga da osiguratelju preda dva originalna ključa vozila 
prilikom prijave krađe vozila; pokriće u slučaju da je vozilom 
upravljala osoba bez vozačke dozvole; isključuje se obvezna franšiza 
kod ostvarenja rizika krađe vozila; Isključuje se obvezna franšiza kod 
ostvarenja rizika krade vozila ako se osigurani slučaj dogodio na 
području Srbije, Bosne i Hercegovine, Kosova. Albanije i Crne Gore; 
pokriće za rizik utaje otteosno prijevare ako se primatelj leasinga 
bavi rcnt-a-car djelatnošću.
Predmet osiguranja su vozila, ali i sva dodatna tvornički i dodatno 
ugrađena oprema f nadograđtvie na tim vozilima.
Osigurana svote, odnosno osnovica za obračun premije je 
novonabavna vrijednost vozila koja se utvT&ije na slijedeći način:
- za nova vozila prema računu o prodaji izdanom od strane 
ovlaštenog prodavača, bez uzimanja u obzir odobrenih popusta 
(posebni ratati, akcije, komercijalni popusti i si.), te s uključenom 
knmploutom dodatnom opremom
• Za rabljena vozila s uključenom kompletnom dodatnom opremom 
prema katalogu Centra za vozila I Irvatskc (na dan izračuna) ili prema 
HiircKa.\u.
12.4. Obveznik plaćanja .svih troškova osiguranja je primatelj 
leasinga. ako ugovorom nye drukčije određeno. Ako navedene 
troškove iz bilo kojeg razloga neposredno snosi davatelj leasinga. za 
obavljeno plaćanje teretit će primatelja leasinga. koji je navedeni 
iznos obvezan platiti po dospijeću navedenom u predmetnom računu. 
12J. Ako primatelj leasinga iz bilo kojih razloga ne zaključi ili ne 
obnovi ugovor o osiguranju te ukoliko kasko polica nije potpuna i ne 
obuhvaća sve osigurane rizike predviđene ovim Općim uvjetima 
(posebno navedene u članicu 12.3.), tada je primatelj kasinga 
.suglasan da davatelj leasinga, kao njegov opunomoćenik, u njegovo 
ime ima pravo zaključili dodatan ili novi ugovor o osigurar\ju od 
automobilske odgovornosti Mli kasko osiguranju, s tim da sve takve 
troškove osiguranja snosi primatelj leasinga.
12.6. U slučaju da je ugovor o osiguranju zaključen prema modelu i 
iznosu franšize koji je odabrao primatelj leasinga, primatelj leasinga i 
jamac ptatec suglasno izjavljuju da slijedom ugovorene franšize 
preuzimaju sve obveze koje zbog ugovorene franšize na temelju 

- štetnog događaja mogu nastati za davatelja leasinga
12.7. U slučaju da je primatelj leasinga poduzetnik koji obavlja rent- 
a-car djelatnost, dužan je to pisano izjavit! davatelju leasinga 
prilikom podnošenja zahtjeva za rmanciranjc (prije zaključenja 
ugovora), kako bi osiguranje objekte leasinga bilo zaključenu 
sukladno povećanom riziku koji proizlazi iz obavljanja to djelatnosti, 
te primatelj leasinga i solidarni jamac suglasno izjavljuju da će u 
slučaju nepostuparga na prethodno opisani način snositi sve obveze 
koje zbog štetnog događaja mogu nastali za davatelja leasinga. i
12.8. Za sve rizike od kojih otgekl Jeašinga nije osiguran ili su rizici 
isključeni iz njih (npr, ratna zbivanja, politički, socijalni ili drugi 
nemiri, kvarovi,'pogonske štete, potresi, poplave i slično) svu Stotu i 
odgovornost snosi isključivo primatelj leasinga
12.9. likoltko je primatelj leasinga polro.šać sukladno odredbama 
Zakona o zaštiti potrošača i Zakona o potrošačkom kredUiranju. tada 
takav primatelj leasinga nije u obvezi zaključili policu ka.sko 
osiguranja za objekt leasinga već takvom primatelju leasinga pripada 
pravo samostalnog izbora želi li zaključiti policu kasko osigurala ili 
ne.
Ukoliko se primatelj leasinga koji je potrošač odluči ne zaključiti 
policu kasko osiguranja za objekt leasinga tada na primatelja 
leasinga t Ugovor se neće primjenjivali , one odredbe ovih Općih
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uvjeta kojima je propisana /a primatelja leasiiiga obve/atnost, opseg 
i uvjeti zakljufenja kasko polica osiguraiya niti će u tom slučaju 

• davatelj kasinga zaključivati policu kasko osiguranja u ime i za 
račun primatelja icasmga.
Ukoliko primatelj Icastnga koji je potrošač odluči zaključiti palicu 
kasko osiguranja /a objekt leasinga, tada se na istoga imaju 
primijenili sve odredbe ovih Općih uvjeta vezane na obvczaumgi, 
opseg i uvjete zaključenja kasko police osiguranja.

13. NASTANAK ŠTETNOfJ DOGAĐAJA
13.1. U slučaju nastanka Štetnog događaja primatelj Icasinga 
obvezuje se osiguravatelju odmah prijaviti Štetu te objekt Icasinga 
bez odgode dopremiti isključivo u najbližu ovlaštenu radionicu i 
davatelju Icasinga dostaviti pisanu prijavu štete. Primatelj Icasinga 
obvezuje se bez odgode pođu/eti sve tšrinjc i mjere sukladno uvjetima 
osiguravatelja propisaitima za postupak prijave, prticjenc i likvidacije 
Sete.
13.2. U slučaju krade objekta Icasinga primatelj Icasinga obvezuje se 
bez odgode podnijeli prijavu krađe najbližoj policijskoj postaji te o 
lome obavijestiti davatelja Icasinga U tom slučaju dolazi do raskida 
ugovora u toku od 30 (trideset) dana od dana prijave krađe, osim ako 
u tom roku objekt Icasinga ne bude pronađen i vraćen davatelju ili 
primatelju icasinga. Davatelj icasinga ima u ovom slučaju provo 
-zaračunati naknadu za korištenje ohjđcta Icasinga do posljednjeg 
dana u kalendarskom mjesecu u kojemu primi potvrdu rrtjerodavne 
policijske uprave daje vozilo ukradcito,
13.3. Ako iznos štete koji je tia.stao davatelju icastngu na temelju 
na^og štetnog đoga^ja iz bilo kojeg razloga ne bude podmiren u 
cijelosti od strane o.sipravatc\ja ili osiguravatelj na temelju uvjeta 
osigurai\|3 nije dužan isplatiti Sletu, primatelj Icasinga obvezuje se 
davatelju letcsinga isplatit! razliku od strane osiguravatelja 
ttepiKlmircnog t/nosa štete, odnouto o svom trošku vratili objekt 
letBinga u prvobitno, stanje.; Ako -adguravne^ '{KtjsvljoMi' -Jlciu 
proglasi totalnom, kan i u slučaju krađe objekta Icasinga, iznos štete 
koji je nastao davatelju Icasinga na temelju nastalog štetnog događtga 
utvrđuje se kao neotplaćena glavnica prema otplato om planu ugovora 
u trenutku proglašenja totalne štete od strane osiguravatelja, odnosno 
u trenutku raskida ugovora koji je uslijedio na temelju krađe objekta 
.Icasinga.
13.4. Izjave o namirenju ovlašten Je davati isključivo davatelj 
Icasinga. osim u slučajevima kada to pravo ustupi primatelju 
Icasinga. Potpis izjave o namirenju ne znači da je potraživanje 
davatelja Icasinga prema primatelju Icasinga s naslova zaključenog 
ugovora namireno u cijelosti.
I3.5< U slučaju likvidacije iteta rta rđ^'ektu ietšmga.po policama 
autoodgovornostj te u slučaju likvidacije totalnih šteta, prije ptrlpisa 
izjave o namirenju davatelj Icasinga ohavijestrt će primatelja Icasinga 
o namjeri fteiptsa izjave o namirenju, kao i nje/inim uvjetima. Ako 
se primatelj Icasinga u roku od 15 (petnaest) dana od dana sastava 
navedene obavijesti ne očituje na navedenu obavijest davatelja 
Icasinga, smatra se da je suglasan s navedenom izjavom te čc je 
davatelj Icasinga potpisati, a primatelj Icasinga prihvaća posljedice 
predviđene člankom 13.3. ovih uvjeta, li slučaju da je primatelj 
fctesinga u navedenom roku izjavio da nije suglasan s izjavom o 
namirenju, dužan je davatelju Icasinga priložiti pisani dokaz o 
podnesem)!« prigovoru mjerodavnom asiguravatelju. Po primitku 
Odluke mjerodavnog osiguravatelja o prigovoru davatelj Icasinga 
potpisat čc izjavu o namirenju. a prtmateij Icasinga • pribv'ača 
posljedice predviđene člankom 13.3. ovih Općih uvjeta. Na pisani 
Zahtjev . primate^a Icasinga i po podmirenju svih : potraŽ,jvan|a 
davatelja Icasinga iz pa-tlmctnog ugovora, davatelj Icasinga izdat će 
mu pisanu punomoć kojom će, ga ovlastili da neposredno od 
osiguravatelja potražuje iznos naknade Štete koji smatra osnovanim, 
uključujući pravo pokretanja i vođenja odgovarajućeg sudskog 
postupkit Svaka naknadna kmjctta odluke osiguravatelja u korist 
primatelja Icasinga bit će priznata primateljM Icasinga. odnosno 
uplaćeni iznos bit će od strane davatelja icasinga vvdobrcn primatelju 
Icasmga.

14. OBVTX\ JAVI JA.NJ V PROMJEVš I »OSI,\VA PISMENA
14.1. Primatelj Icasinga i jamac su obvezni bez odgode preporučenim 
pijunom s_ p(»vratnicom ohavijesiiti davatelja Icasinga o svakoj 
promjeni sjedišta, odnosno prebivališta ili boravišta, kao > o promjciti 
poslodavca. ■ .

14.3. Ako primatelj Icasinga i,'ili jamac ne ispune svoju obvezu Iz, 
prethodni^ stavka ovog članka, smatrat će se valjanom .svaka 
dostava pismena primatelju Icasinga l/ili jamcu na adresu navedenu u 
ugovorte ncoviv.'to o uimcje li primatelj Icasinga lili jamac pismeno 
primio ili ne. te će se dan slanja pismena smatrati danom nastanka 
svih pravnih posljedica navedenih u tora pismenu.

15. P8EGI.O) OBJEKTA IJEASINGA OD STRšNE 
DAVATEUA l.EA.SINGA
15.1. Davatelj Icasinga ili osoba koju on odredi ovlašteni su u svaka 
doba pregledati objekt Icasinga te se u tu svrhu primatelj Icasinga 
obvezuje davatelju Icasinga omogućiti neometan pristup. Primatelj 
Icasinga nije ovlašten protiv davatelja Icasinga podnijeti tužbu zbog 
smetanja posjeda niti ima pravo mi samopomoč,

16. RASKID UGOVORA
16.1. Raskid ugovora može uslijediti u sljedećim slućajevima:
a) ■ ako primatelj Icasinga daje ili je dao netočne podatke o 

korištenju tli stanju objekta Icasinga, ako primatelj'Icasinga ili 
jamac daje ili je dao netočne podatke o svojoj zaradi, prihodima i 
imovini te ako se ustanovi da se imovinsko stanje primatelja 
Icasinga bitno razlikuje od predočenih podataka.

• ako primatelj Icasinga ne preuzme objekt Icasinga u roku od 8 
dana od dana kada su se stekli uvjeti za preuzimanje,
-ako bilo koje sredstvo osiguranja plaćanja i/ili naloga predviđenih 
ugovorom iz. bilo ktojeg razloga posumc navrijedeće, a primatelj 
Icasinga nije postupio sukladno članicu 7.5,

-ako je protiv primatelja Icasinga pokrenut ovršni postupaL 
stečajni ili predsicčajni postupak ili postupak prcusuoja ili 
likvidacije, ili ako primatelj Icasinga iz bilo kojeg razloga postane 
platežno nesposoban,

-tdto primatelj Icasinga potpuno ili djelomično kasni s plaćanjima 
rate ili s plaćanjem drugih dospjelih davanja iz ugovora,

-ako _ primatelj _ Icasinga premjesti svoje sjedište mlnosno 
prebivalište u inozemstva ako postane nesposoban za rad ili 
poslovanje te ako ne postoji njegov pravni sijolnik ili nasljednik, 

-u slučaju smrti primatelja Icasinga koji je (Izička osoba,
-ako primatelj Icasinga ne koristi Mli ne održava objekt Icasir^a 
sukladno ugovoru.

-o sittoju opasnosti ili nastupa izvanrednih okolnosti koje prema 
ocjeni ^vatelja Icasinga ugrožavaju Ili odgađtg« ispuRjćojc 
ugm-omih obveza primatelja Icasinga ili ako davatelj tess'mga 
ocijeni da primatelj Icasinga neće moći ispunili svoje uaovomc 
obveze,

-ako kod primatelja ka^nga nastave bita kakva pipijanja, stettjšnc 
pronikne prema Zakonu o trgovačkim društvima, a da o tome 
unaprijed ne obav i jesti davatelja Icasinga,

-ako primatelj icasinga grubo krši odredbe ugovora,
- iz, dn%ih raz.logn određenih zakonom,

b) - u slučaju totalne štete ili krađe objekta icasinga.
16.2. Danom raskida ugovora smatra se:
•u slučajevima pod I6.l.a) dan .slanja obavijesti p raskidu ugovora 

• v. primaleljtelesKiogB preporučenom pismenom pošiljkom na njegovu 
{Nriljcdnjo davatelju Icasinga poznatu adresu, a isti stupa na snagu 
neovisno o, činjenici je ti primatelj lensinga primio predmetnu 
obavijest ili ne, ili danom uručenja naveden« obavijesti primatelju 
Icasinga neposredno od strane opunomoćenika davatelja Icasinga. 

- dok se za slučaj smrti primatelja Icasinga koji je fizička osoba 
dlanom raskida smatra dan smrti primatelja Icasinga,

-u slučajevima pod 16, t.b) danom proglašenja totalne štete od strane 
:: irtjerođavnog ' Osiguravatelja. oAvosnoprotekom roka od 30 

(trideset) dana od dana prijavi* krade objekta Icasinga.
16.3. Nakon raskida ugovora u slučajevima pod I6.1.a) davatelj 
Icasinga ovlašten „je obračunati jednokratni trošak zbog raskMa 
ugovora prema vrijedeeem Cjeniku davatelja icasinga u trenutku 
raskida ugovora te;
a) zahtijevati povrat objekta Icasinga, odnosno oduzeli objekt 

Icasinga. ili
h) učiniti dospjelima sva buduća potraživanja te zahtijevati plaćanje 

istih, kao i do tada nepodmirenih dospjelih potraživ anja (dospjele 
nenaplaćene rate te ostali troškovi). Po naplati cjelokupnih 
preostalih nepodmirenih tražbina iz ugovora primatelj Icasinga 
postat će punopravni vlasnik v orila.

16.4. Nakon raskida ugovora u slučajevima pod 16.1.b) davatelj 
leo-singa ovlašten je potraživati od primatelja lča.sfa\ga mArualu štete



koja jc na'siata davatelju Icasingn na temelju nastalo^ Štetnog 
događaja sukladno Članku 13 J. umanjenu /a isplaCeni i/tios naknade 
Slete od strane osiguravatelja, u uvećanu /a sva nepodmirena 
dospjela potraživanja {dii-spjdc nenaplaćene rate te ostali iroSkovij. 
Nakon plaćanja svih tražbina davatelja leasuiga od primatelja 
kas loga. primatelj teasinga će postati punopravni vlasnik ostataka 
vo/ila (totalna Šteta), osim u slućaju krađe objekta Icasinga.
16J. Uasatclj Icasinga nakon slanja, tvdnosno neposrednog 
urtlćivrnija obavijesti o raskidu ugovora ovlašten jc odu/eli objekt 
Icasinga primatelju icasinga bc/ prethodne najave. Primatelj Icasinga 
t/javljuje da .se odriCe prava na /aSlilu /bog smetanja pttsjcda ako 
davatelj Icasinga ili po njemu ovlaStena osoba stupi u posjed objekta 
letisinga, kat* i prava na satnopomoe,
16.6. U slućaju raskida ugovora primatelj Icasinga .se obvezuje 
davatelju Icasinga ili osobi koju on odradi omogućiti slobodan 
pristup objektu Icasinga i neće ometati postupak povrata objekta 
icasinga te se odriče bilo kakovog /aJitjeva /a naknadu Štete po loj ili 
bilo kojoj drugoj osnovi,
16.7. U sluCaJti da davatelj Icasinga raskinc ugovor /bog toga što 
primatelj Icasinga nije ispunio obve/e i/ ugovora, te mu Moga 
ixiu«nc objekt letisinga ili mu ga primatelj Icasinga vrati na njegov 
Mliljcv. davatelj Icasinga kao vlas'nik ima pravo bc/ ikak-vih 
dogovora ili suglasnosti primatelja Icasinga prodali objekt icasinga.

17. \a\Ć\N.If; OBJEKTA l.EASINCA ZBOG RASKIDA 
t (;0\ 0RA
17.1. Primatelj Icasinga obvezuje se u slućaju prijevremenog raskida 
ugovora, ako to davatelj Icasinga zatraži, objekt icasinga vratili 
dav atelju Icasinga u hcsprijekoniom i za promet .sigurnom stanju koje 
se može oćekivatt prema normalnim i uobičajenim okoimHSima 
korištenja, s cjelokupnom statidardnom opremom, dokumentacijom i 
ključevima, kao i podmirili sve obveze koje će bit! utvrđene 
konaCnim obntCunskim dopisom, sukladno Članku 18,
17.2. Ako je primatelj Icasinga napravio određene promjene na 
objektu icasinga (dodatna oprema. poho1jša.nJa i si.), ugrađena 
poboljšanja postaju vta.sništvodavatelja Icasinga. a primatelj Ic.-tsiriga 
nema pravo zahtijevati povrat tih troškova. Primatcij Icasinga u tom 
je slućaju ovlašten uspostav ili prijašnje stanje (uklanjanjem dijelova 
i/ili uređaja) kakva je bikv prilikom prcuzimanja od dobavljača, s tim 
da se ne smije um.injiti vrijednost niti funkcionalnost objekta 
Icasinga.'.
17.3. .Mjesto i vrijeme vraćanja objekta Icasinga određuje davatelj 
Icasinga.
17.4. Ako primatelj Icasinga ne vrati objekt Icasinea na određeni 
način, smatra .se da gaje otuđio te jc davatelj Icasinga ovlašten na 
trošak i rizik primatelja Icasinga sam organtzJrati povrat objekta 
Icasinga i nabavu zamjenskih dokumenata i kljufeva. U navedenom 
sluCaju smatra se daje primatelj Icasinga svjestan kaznenopravnih i 
ostalih posljedica svog protupravnog ptrnašanja te da Čini kazneno 
djelo krade, odnosno utaje, utvrđeno odradbaraa Kaznenog zakona, 
le je davatelj Icasinga ovlašten pred mjemtlavnim državnim tijchnia 
podnijeti odgsivarajućc kaznene i ostale prijave.
17.5. Sve troškove koji nastanu zbog vraćanja objekta Icasinga 
obvezuje se snositi primatelj Icasinga. Primatelj leasinga također se 
odriče prava zahtijevati naknadu štete i ragresnih zalitjcva po osnovi 
već plaćenih iznaša i ostalih tronova. U sUiCaju odu/imitnja objekta 
Icasinga primatelj leasinga obvezuje se naknaditi davatelju Icasinga 
sve izdatke vezane za oduzimanje objekta leasinga u visini stvarnih 
troškova koji su pritotn nastali. Primatcij leasinga izrijekom 
izjavljuje da neće prigovarati zahtjevu za plaćanje putnih troškova 
djelatnika davatelja Ica.singa ili osoba koje on odredi i ostalih 
troškova oduzimanja odnosno vTaćanja objekta leasinga
17.6. Primatelj leasinga također Je suglasan da u odnasu na davatelja 
leasinga neće potraživati nikakvu naknailu štete koja bi nastala zbog 
onespo.sobljavanja alarmnih ili drugih uređaja koji onemogućavaju 
odvoženjc objekta leasinga. a koji su bili ugrađeni bez pi.sane 
suglasnosti davatelja leasinga. Davatelj leasinga ne mlgovara za 
osobne stvari koje se u trenutku vraćanja objekta le.isinga. ođnt'sno 
othizimanj.1. nalaze u predmetu tcaEsiiiga.
17.7. Ako primatelj leasinga n,akan raskida ili redovnog isteka ugovora 
ne vrati objekt IcMinga. tada davMelj tćasinga ima pravo iđJivirati gps 
urcvJijj fpurem proizvoilaća obiekta letisinga ih treće ovlaštene osobe koji 
jc eventualno ugrađen u otjckl leasinga i to na način da putem istoga 
.sitzna ločmi lokaciju objekta leasinga. Podatke dobivene iz takvog gps 
iirciiij.'t, d.n atcij Icasinga može koristili prilikom izviui.sudškt>g i suilskt'g

postupka povrata, te jc ovlašten takve podatke davati trećim osoliama 
koje su vezane na povrat objekta leasinga,

18. KONAČM OBRVČI NSKI DOPLS
18.1. U sluCaju radcida ugovora pri kojem je primatelj leasinga vratio 
davatelju leasinga u posjed objekt leasinga. davatelj leasinga sastavit 
će konačni olsraćunski đtipis kojim će pozvali primatelja leasinga na 
plaćanje preostalih nepodmirenih tražbina iz ugovora. Konačni 
obračunski dopis sadrži, od mrs no preostale ncp(ximirene tražbine iz 
ugovora sastoje se od;
a) Kalkulacije razlike potraživanja zbog ra.skida ugovora utvrelene 

na naCin da .se preostala neotplaćena glavnica prema otplatnom 
planu ugovora u trenutku raskida ugovora umanji za:
-eventualno plaćeni iznos naknade štete od strane

asiguravatelja,
- te za vrijednost objekta Icasinga utvrđenu prema ovlaštenom 

prometnom vještaku. No, u slućaju da jc u vremenu od izrade 
procjene vrijednosti objekta leasinga po prometnom vještaku 
objekt leasinga prodan, tada će se kod pneihođno navedenog 
umanjenja koristili stvarni prodajni utržak tog objekta leasinga, 
a ne pfttlhtKlno navedena procjcn.i prometnog vještaka. 
Davatelj Icasinga ima pravo tijekom Šest mjeseci od dana 
povrata objekta Icasinga u posjed davatelja leasinga, pokušati 
prodati vozilo, a po proteku log roka. a u sluCaju da vozilo ne 
bi bilo prodano, davatelj Icasinga jc obvezan napraviti konaCan 
obračun prema procjenjenoj vrijednosti objekta Icasinga po 
prometnom vještaku. Davatelj Icasinga zadržava pravo u bilo 
kojem trenutku i unutar pretbosino navedenog roka od šest 
mjeseci od dana povrata objekta leasinga u posjed davatelja 
leasinga, napraviti konaCan obračun prema vrijednosti objekta 
leasinga utvrđenoj prema ovlaštenom prometnom vještaku.

b) .Specifikacije dospjelih nepodmirenih potraživanja do dana 
sastava konaCnog obračunskog dopisa ,

c) Eventualnih umanjenja potraživanja davatelja leasinga na temelju 
uplata primatelja leasinga koje su uslijedile nakon dona raskida 
ugovoru o leasingu.

Za iznos utvrđen na prciliodno navedeni način davatelj leasinga 
primatelju leasinga izdat Ce poseban račun,
I8jl. U .slučaju daše po konačnom ohraCuaskom dopisu, navctlcnom 
u točki 18.1., eventualno ostvari pozitivna razlika, tada će isti i/nos 
takve pozitivne razlike biti isplaćen primatelju Icasinga, i to ukoliko 
je primatelj letisinga; s
- fizička osoba - tada u roku od 60 dana od dana ispostavljanja 

konačnog obračunskog dopisa;;
• pravna osoba - tada u roku od 60 dana od dana kada .se 

kumulativno ispune uvjeti;
i) da jc isposiav tjen k-onaCan obračun;
ii) ne postoje obveze primatelja Icasinga po ugovom;
iii) primatelj Icasinga Je davalelju Icasinga u roku od 15 dana od 

' dana dostave konačnog obračuna dostavio račun u visini
predmetnog viška uvećan za pripiulaiući l’DV' (ukoitku jc 
obveznik PDV-a).

Davatelj Icasinga ima pravo na prijeboj .svojih eventualnih đospjetih 
potraživanja koje ima prema primatelju Icasinga po bilo kojem 
osnovu i po bilo kojem ugovornom odnosu s eventualno ostv.'irenom 
pozitivnom razlikom opisanom u prethodnom stavku, i3 tom slućaju. 
primatcij Icasinga će imali pravo na samo ona] dio pozitivne razlike 
koja preostane nakon eventualnog prethodno opisanog prijeltoja
18.3. Ako po raskidu ugovora primatelj Icasinga ne vrati davatelju 
leasinga posjed objekta Icasinga. d.'tvatelj leasinga ima pravo učiniti 
dospjelim .sva buduća potraž.ivanja. sastaviti konačni obraCunski 
dopis i zahtijevati plaćanje svih preostalih nepodmirenih tražbimi iz 
ugovora, li tom slučaju konačni obračunski dopis sadrži, odno.sno 
preostale neptnlmirenc tražbine iz ugovora .sastoje se otl;
a) Kiilkul.'icije razlike potražiš sinja zbog raskida ugovora utvrđene 

na način da se preostala neotplaćena glavnica prema otplatnom 
planu ugovora o trenutku raskida ugovora umanji za eventualno 
plaćeni iznos naknade Slete od strane osIguravaKlja.

b) Specifikacije dospjelih nepodmirenih praraživanja do dana 
sastava konačnog obračunskog dopisa.

c) I'.vcnUiulnih umanjenja potraživanja davatelja Icasinga rei temelju 
uplaut primatcij.'i leasinga koje su uslijedile nakon dana raskiđ.r, 
odnosno Isteka ugovora.

18.4. U slučaju prijevremenog ra,skida ugovora, davatelj leasinga ima 
pravo zadržati instrumente osiguranja i to pod uvjetom i za cijelo
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vrijeme dok primawy Icasinga ne podmiri sve svoje obveze po 
ugovoru i konainom obračunskom dopisu. Davatelj icasinga se 
obvezuje vratiti neiskorištene instrumente osiguranja u roku ođ 
n^kasnije 60 dana od dana kada primatelj leasinga podmiri sve 
njegove obveze iz ugovora ukijučivo i obveze iz konačnog 
obračuna.
18,5. U slučaju prijevremenog raskida ugovora, davatelj Icasinga će 
dostaviti primatelju Icasinga konačni obračunski dopis:
- ukoliko je objekt Icasinga prodan, lađa najkasnije u roku ođ 60 

dana od dana prodaje objekta Icasinga;
- ukoliko objekt Icasinga nije prodan, tada najkasnije u roku od 60 

dana od dana proteka iest mjeseci od dana povrata objekta Icasinga 
u posjed davatelja Icasinga.

- ukoliko objekt Icasinga nije vraćen u posjed davatelja Icasinga. 
tada najkasnije u roku ođ 8 ngescci od dana raskida ugovora. U 
slučaju da bi objekt icasinga bio vraćen nakon izrade prethodno 
navedenog konačnog obračunskog dopisa, lađa će davatelj icasinga 
napravit) novi konačni obračunski dopis Sukladno odnndbama ovih 
Općih uvjeta.

19. PRIJENOS PR\V,\ Vl,AS.M.VrV k
19.1. Ntdton isteka trajanja ugovora i po ispunjenju svih ugovornih 
obveza primsaelja Icasinga prema davatelju Icasinga i ukoliko jc 
primatelj Icasinga dostavio davatelju Icasinga potpisanu „Izjavu za 
krtti ugovora” (izjava o štetnom događaju, počinjenom prekršaju i 
slično), davatelj lea.singa iztlal čc primatelju Icasinga odgovarajuču 
ispravu na temelju koje će primatelj Icasinga biti ovlašten prenijeti 
pravo vlasništva objekta Icasinga na svoje ime. Primatelj Icasinga jc 
oinc/an napraviti odjavu vozila s imena davatelja Icasinga u roku od 
3 dana od dana izdavanja prethodno naveđne isprave /a prijenos 
vlasništva. Sve tfoSkove vezane za ixij.ivu j prijenos prava vlasništva 
s davatelju teasrn^ na primatelja Icasinga obvezuje se snositi 
primatelj Icasinga
19.2.1. ’ slučaju da bi iz bilo kojeg razloga davatelj Icasinga morao 
napraviti odjavu vtizila. davatelj Icasinga ovlaiUot jc tnrtak te radnje 
obračunali primatelju Icasinga sukladno vrijedećcni Cjeniku.
19.3. U slučaju redovnog isteka ugovora, davatelj icasinga će u roku 
fd 60 dana od dana kada sc kumulativno ispune uvjeti:
i) primatelj Icasinga ispuni sve svoje obveze po ugovora,

. ii) primate^ Icasinga odjavi vozilo * imena davatelja Icasinga, 
dostavili primatelju Icasinga komični obračun te vratiti primatelju 
Icasinga sve neiskorištene instrumerste osiguranja.

20. .S11PAS.JE roovoiu NA SNAGI
20.1. Potpisom ugovora primatelj Icasinga preuzima sve obveze koje 
iz ugovora za njega proizlaze.
20-2. Ugovor stupa na snagu danom potpisa od strane davatelja 
Icasinga.
20.3. Prije potpisa ugovora primatelj Icasinga obvezuje se davatelju 
Icasinga dosuviti sve podatke i đokumentadju o svojoj platežnoj 
sposobnosti od svoje poslovne, bankć, financijske agencije, 
poslodavca, trećih osoba ili društava. U slučaj« da primatelj Icasinga 
u odrođenom roku ne dostavi trtiAmo. davatelj icasuiga obvezuje se 
vratiti podnositelju zahtjeva sve eventualne uplate koje je zaprimio, 
bez kamate, uz pravo na naknada trr^kova obrade zahtjeva za 
tmanciranjem primatelja Icasinga. sukladno vnjedećem Cjeniku 
davatelja Icasinga.
20.4. Ako davatelj Icasinga utvrdi da primatelj icasinga nakon 
potpisa ugovora nije ispunio uvjete za stupapje ugovora na snagu, 
pismeno če obavjjestUi primatelja tcusinj« da ugovor nije stupio na 
joagu. « navedenom obavijesti pozvat će ga da u dodatnom roku 
ispuni te uvjete U slučaju da primatelj icasinga u određenom reku ne 
ispuni traženo, davatelj Icasinga se obvezuje vratiti podnositelju 
zahtjeva sve eventualne uplate koje je zaprimio, bez kamate, uz 
pravo na naknadu troškova obrade zahtjeva za financiranjem 
primatelja Icasinga, .sukladno vrijedećem cjeniku davatelja Icasinga, 
kao i eventualnu naknadu Slete pričinjene davatelj« Icavinga.
20.5. Primatelj Icasinga sklapanjem ugovora potvrđuje da mu je 
uručen ugovor i svi njegovi sastavni dijelovi, te da je upoznat s 
vrstama i visinama troškova, jjosebnih naknada i izdacima za koje 
davatelj Icasinga može teretili primatelja Icasinga. u koji su vezani ita 
odredbe ovog ugovora.

21. OlUST.VNAK OD ICOVORV ~ POTROŠAČI - 
PRlM VIK.Ut l.EV.SINGA

21.1. Primatelj leasinga-polrošač ima pravo, u roku od 14 dana od 
potpisa, ugovora o leasingu, odustati ođ ugovoru o leasingu bez 
navođenja razloga, ali je obvezan prije isteka roka, pisanim putem na 
adresu sjedišta davatelja Icasinga obavijestiti ga o odustanku od 
ugovora.
21.2. Ako primatelj leasinga-^otiušač obavijesti davatelja Icasinga o 
ođ us tanku od ugovora o Icasingu dužan mu je podmiriti sve dospjele 
obvwe po ugovoru o Icasingu, podmiriti nedospjelu glavnicu s 
pripadajućim PDV-om, te .sve troškove i poteze, kao i naknadne 
trefove potrebite radi prijenosa vlasništva, t? slučaju odustanka ođ 
ugovora. 0 Icasingu. pomaclj leasinga-potrošač će izvrtiti naprijed 
navedena plaćanja davatelju Icasinga prema izračunu za prijevremeni 
otkup objekta leastn^ koju će davatelj Icasinga izdati primatelju 
Icasinga kada zaprimi obavijest prinruitclja Icasinga o od ustanku od 
ugovora Icasingu. Naknada za prijevremeni otkup i rtaknada za 
izdavanje r/računa za prijevremeni otkup iz Cjenika davatelj.') 
Icasinga neće se naplatiti. Izračun za prijevremeni otkup vrijedi 30 
dana od dana izdavanja. Dostavljanjem obavijesti o ođustanku od 
govora o Icasingu smatrat će sc da primatelj ieasinga»poiro,šač želi 
iskoristili opciju kupnje objekta Icasinga, U slučaju odustanka 
primatelja leasinga-poirošača od ugovora« Icasingu i prijevremenog 
otkupa primatelju Icasinga-potrošaču će še izv-ršili djelomičan storno 
alikvoinog dijela kamate katsing rate za mjesec u kojem jc rculiziraiu 
uplata za prijevremeni otkup proporcionalno broju dana u odnosu na 
dan zaprimljene uplate.
21.3. Nakon ispunjenja gore navedenih obveza primatelja Icasinga- 
potrnšača. davatelj Icasinga ćc piimatclju Icasinga potrošaču predati 
odgovarajuću ispravu temeljem koje ćc priniaielj-poiro,Sač prenijeti 
pravo vlasništvu objekta leosioga, Ukoliko prijenos vlasnišiv.t 
dtavlja davatelj kutdnga. prtmatclju leasingo-potrošaču čt biti 
obračunata naknada u skladu s Cjenikom davatelja icasinga
21.4. Vlisni.Šivo objekta Icasinga će se prenijeti prrmatciju icasinga- 
potrošaču bez jamstva za očite ili skrivene nedostatke, te ćc davatelj 
IcMingfl' biti oslobođen Išlo kakve obveze vezano za isporuku 
objekta Icasinga. sve obzirom da sc objekt Icasinga naiazi i nalazio 
cijelo vrijeme u posjedu primatelja Icasinga.
21.5. U slučaju kada primatelj leaaingopotrošač pnatese vlasništvo 
objekta iestsinga obvezan jc davatelju Icasinga u roku od 5 dana ■ 
dsmavHi presliku dokumentacije kojom se dokazuje da jc izvršio 
prijenos vlasništva pri nadležnim javnim tijditna, upisntdtna i 
registrima U protivnom dužan jc davatelju Icasinga nadoknaditi svu 
štetu koja mu zbog toga nastane i snositi sve kazne 5 troškove koje se 
odnose na objekt Icasinga a koje je zaprimio, ili bio obvezan snositi 
davatelj leasinga kao vlasnik objekta Icasinga.
21.6. Primatelj leadnga-poiroSač obvezan je raskinuti ili i-zm.ijeniu 
sklopljenc itgovore o osiguranju, u skladu s odredbama tih ugovora, 
to dostaviti davmcijo leasinga dokaz daje izvršio predmetnu obvezu.
21.7. U slučaju da primatelj Icasmga-potrošač ne izvrši sve obveze u 
vezi ođostank« od ugovora smatrat čc sc da ugovor o Icasingu ostaje 
sklopljen i na snazi, te za primatelja Icasinga-potroSača ostaje na 
-snazi obveza plaćanja (j. izvršepja ohv eza iz ugovora o leasirsgu,

21SOI.IDARMJA.MCI
22.1. lamci solidarna odgovaraju davatelju Icasinga za sve obveze 
primatelja leasinga iz ugovora te je davatelj .Icasinga ovlašten u 
slučaju jtepjetosd bilo koje obvezo iz ugovora zahtijevali ispunjenje 
ili provesti ovrhu na cjelokupnoj imovini, bilo od primatelja Icasinga, 
bilo od solidarnog jamca Solidarni Jamac obvezuje se u slučaju 
ncispurtjenja obveze iz ugovora cćvaviti sva plaćanja davatelju 
leasinga ili osobi koju on određi,
222. Solidarni jamac '.suglasan je da se sve obavijesti koje »u 
pravovaljane za primatelja leasinga i Jamca dostavljaju primatelju 
leasinga.
22J, Davatelj Icasinga za naplatu obveza u ugovora, ima pravo 
konstiti sve instrumcrite osiguranja (mjenice, zadužnice i ostalo) koje 
je solidarni jamac predao davatelju leasinga po ovom ugovmd bili 
bilo kojem drugom ugovoru zaključenom između davojcIJa leasinga i 
prirnatelja Icasiiiga a za ispunjenje kojeg ugovora jc /a primatelja 
leasinga također jamčio jamac. ■ •

23. PODMIRENJE O.S1 Al JH TROŠKOVA
23.1. Sve pristojbe, poreze, davanja i druge' troškove u vezi jet 
zaključenjem ugovora i koji sc odnose na vrijeme trajanja ugovora, 
bez ofezJra na to kada budu obračunati davatelju Icasingu. obvezuje se 
snositi primatelj leasinga,



23 Primatelj Icasinga obvezuje se pix!miriti sve lro5kove za koje se 
tereti davatelj Icasinga ili njegova ovlaštena osoba (ka/iie, 
odvjetnički troškovi, sudske pristojbe i dr.). a koje prou/roii 
primatelj icasinga ili osoba kojoj je primatelj Icasinga predao posjed 
objekta Icasinga, kao i Uuškovt* vjeStaCenja vrijednosti vo/iia u 
stuCaju raskida ugtnora,
23.3 U sluCaju da je objekt Icasinga opremljen ratlio i/i!i 
televizijskim prijamtiikoin, primatelj Icasinga kao posjednik objekta 
Icasinga obvezuje se u rokovima prcđvulcnim Zakonom o HR'l-u, 
prijavili isti radio i/ili televizijski prijamnik Hrv atskoj radio televi/iji, 
te je dužan za djelo vrijeme dok se objekt Icasinga nalazi u 
njegovom posjedu, plaćati Ilrvat-skoj radio televiziji mjesečne RTV 
pristojbe. U slučaju da . primatelj Icasinga ne bi postupio sukladno 
obvezi iz ove točke, tada se obvezuje podmiriti davatelju Icasinga .sve 
troškove koji bi iz takve® rteposiupanja mogle nastali davatelju 
Icasinga.
23.4 Davatelj Icasinga može zaračun.vli priinaldju Icasinga i druge 
troškove u skladu s vrijeđećinj Cjenikom.

24. M,k r\\ OS3 ItMEOlSlH OORKDBl I CiOŠ OHA
24.1. Moguća niSiavost ili pohojnost neke (xl odredbi ugovora ne 
povlači za sohom nlttavost cijelog ugttvora. U tom slučaju stranke će 
nevaljanu Odredbu zamijeniti valja.nom. ixlno.smi trnom koja 
odgovara cilju i svrsi ugovora.
24.2. U slučaju kolizije odredbi, prevladavaju odredbe ugovora, a 
zatim Opći uvjeti ugovora.

25. PRO\n.H;N.IK\K OKOLNOSTI
25.1. Stranke izjavljuju da se <xlriCu prigovora proniijenjenih 
okolnosti koje su na,siupitc nakon psitpisivanja ugovora u skladu s 
odredbama Zakona o obveznim odnosima. Ovo se osobito tsinosi na 
demonstracije, javne nerede, nacionalne Štrajkove, industrijske 
poremećaje, administrativno zatvaranje gnmiea Republike Hrvabkc. 

.blokade, embargo i si.

26.0STA1 IJOnKUriBH
26.1. Primatelj Icasinga i jamci potpisom ugovora potvrđuju đ,i su 
pročitali i preuzeli opće uvjete te prihvaćaju sva prava i obveze koje 
iz njih proizlaze.
26.2. Sve izmjene i dopune ugovora stranke .se obvezuju sastaviti u 
pisanoj formi koja je uvjet njihove valjanosti. Usklađivanje visine 
akontacije, rate ili drugih plaćanja iz ugovora zbog promjene 
valutnih tečajeva, promjene valute plaćanja, ili indeksa ne smatraju 
se izmjenom ili doptmom ugovora i za takva usklađivanja nije 
potrebna .suglasnost primatelja Icasinga.
26..3. Primalctj Icasinga prihvaćajem ovih Općih uvjeta navodi daje 
svjestan i da prihvaća i rizike povezane s promjenama promjenjivih 
kamatrtih stopa, promjena jećaja ■ i postjedičama giibitka i prilnrfa
primafe^a'icasinga.,: V: j, '
26,4. U Slučaju da primatelj Icasinga smatra da oto je ; fx>vtijedcno 
neko njegovo pravo od strane davatelja Icasinga. tada primatelj 
Icasinga ima pravo podnijeti prigovor koji predaje ili poštom na 
poslovnu adresu davatelja Icasinga ili osobno predaje u poslovnici 
davatelja Icasinga. Davatelj Icasinga će u roku (xl 15 dana od 
zaprimaiija prigovora uputiti primatelju Icasinga obrazloženi
odgovor. .......
26.5,ilgdvariic strane suglasne su đa će sve sporove nastojati rijekiii 
mirnim putem, /a slučaj nemogućnosti rješenja spora mintim putan, 
stranke ugovaraju mjesnu nadležnost suda u Zagrebu.
26,6. Nadzor nad obavljanjem svih ptislova davalclj.i Icasinga 
izvršava Hrvatska agencija za nadzor iuiancijskih usluga (ll/\Ni‘A) 
sa sjedištem u Zagrebu, Miramarska 24b.

U Zagrebu, studeni 2022.

.Viobll t.easingd.o,o.

Datum 
prit!

Taštsfic osobe primatelja Icasinga kao potvula daje 
Lf/co opće uvjete

kao na osobnoj iskaznici, datum



Škojo d.o.o.
Adresa: UHoa borova 1 

31000 Osijek 
Fax: 220001 
Tel: 220000
OIB r MB : 22SS368746S / 22553687465

ZAPISNIK O PRIMOPREDAJI 
27.12,2022

Ovim aktom potvrđujemo đa je rabljeni rabljeno osobno vozilo MERCEDE-BENZ GLB 200 d 
PROGRESSIVE, stanje kilometara: 17000 km. broja šasije: W1N2476121W077610, preuzet 
po viđenom i u ispravnom stanju sa potrebnom dokumentacijom.

NAPOMENA

Za Škojo d.o.o. Za kupca:

ŠKOJO D.O.O. OSIJEK

Preuzeo:

'D.O.O.

Ovaj zapisnik sastavljen je u dva istoviema primjerka od kojih se jedan prilaže kupcu pri primopredaji vozila, a 
jedan ostaje ovdje (Škojo d.o.o., Ulica borova 1, Osijek) za arhhru.

boisano: 28 12.2022 5:22:08 Strana: 1

uprava. Skoie. Osvm irt>r>icri
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MOBIL LEASING D.0.0.
10000 ZAGREB, KOVINSKA 5

Pregled potraživanja na dan 09.10.2025. godine

Ugovor Šifra np Najmoprimac Vrsta leasing Valuta Dospjelo
potraživanje

EUR
Neotplaćena buduća 
vrijednost glavnice

EUR
Preostala kamata na 
neotplaćenu glavnicu

EUR
Ukupno potraživanje 

EUR

54456-22 35183 BIOM.B. D.O.O. FL EUR 1.264,85 14.635,38 1.003,25 16.903,48
UKUPNO FINANCIJSKI LEASING 1.264,85 14.635,38 1.003,25 16.903,48

U Zagrebu, 17.10.2025.

MOBll.
LEASING

ZELENIKA MAGDIC MAJA



Mobil Leasing d.o.o.

Stanje otvorenih potraživanja na dan 09.10.2025, dan otvaranja predstečajnog postupka

strana 1 
21.10.2025 15:01.18

Primatelj leasinga 35183 BIO M.B. D.O.O.
Valuta EUR
Pripremljeno je za sve ugovore

Kontakt osoba: Blaženka Majetić, tel., mail:blazenka.majetic@mobil-leasing.hr

OIB primatelja leasinga: 16224488895
Adresa primatelja leasinga: DUBRAVA 10000 ZAGREB

Br. ugovora Datum dok. Dospijeće Za plaćanje Plaćeno Saldo Br. računa Potraživanje

54456-22 29.07.2025 08.08.2025 4,84 0,00 4,84 49959-1-25 ZATEZNE KAMATE
54456-22 31.07.2025 07.08.2025 601,57 593,32 8,25 52370-1-25 32. Najamnina
54456-22 25.08.2025 01.09.2025 12,30 0,00 12,30 57880-1-25 1. OPOMENA
54456-22 27.08.2025 08.09.2025 3,45 0,00 3,45 58447-1-25 ZATEZNE KAMATE
54456-22 29.08.2025 08.09.2025 601,57 0,00 601,57 59894-1-25 33. Najamnina
54456-22 03.09.2025 10.09.2025 12,30 0,00 12,30 62606-1-25 2. OPOMENA
54456-22 19.09.2025 26.09.2025 12,30 0,00 12,30 66450-1-25 3. OPOMENA
54456-22 26.09.2025 06.10.2025 8,35 0,00 8,35 67398-1-25 ZATEZNE KAMATE
54456-22 30.09.2025 07.10.2025 601,49 0,00 601,49 69259-1-25 34. Najamnina

Zbroj 1.858,17 593,32 1.264,85

Ukupni iznos duga uplatiti na žiro račun OTP BANKA HRVATSKA d.d. HR7524070001100614053, s pozivom na broj 

Mobil Leasing d.o.o.

Kontakt osoba: Blaženka Majetić, tel., mail:blazenka.majetic@mobil-leasing.hr

mailto:blazenka.majetic@mobil-leasing.hr
mailto:blazenka.majetic@mobil-leasing.hr


Obrazac bjank o zadiiinice - struniva JI,

lUAN'KO ZADUŽNICA

bof',JB|J0J!ŠS^kn(sIt»viina; steJifflei t(ims)

DuJnlk:'5’ Tvrtka iti skraicna tvt(ka/n.iziv/imc i prezime:

■ ;sj<^i^in|«to iadmK pijBRA^Aj’žZ.JOčffiLZAORKB ,Oin 1622-1 lXS!i95

kl) (slovima: 
______ kuna)

i)A.n.jiiii;i.AsNosr

tla sa radi [laphite )ra/binc' u iznosu o.d f’- _ /jCD.OOP) DO_________

On A') ^
f* Bit<amm katnafom na taj iznos koja teže od w ^-+.'1Z-. , d(1 (jjnj, il>pi;,,< r„ 0(t TRGCA/ArX\H UT-OvnRfs^

zaplijene svi tijcpovr računi koti fcamtka te ti) se novčana sredstva stih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj ispravi, izravno s s:;s

računa isplate vjtnivniku,n: Tvrtka ili skračena tvrlkaMaziv/ime i prezime;
llORlLIEASttfgp.O.O. ____________________________________________________________________

SjeđiStisr’nijesttt i adtesa; KOVINSKA U1.1CA 6, 10090 /.Al'iRk'B _01I1 17080997510

Ova isprava izdaje se u jednom primjerku lima učinak ijeSenja t> ovrsi kojim se zapijenjuje ttaibina pt) račumt i prenosi na ovtliovrvlitcija,-

Oni bjanko zadužnicu s ».aknadoo upisanim iznosom tražbine i podacima o vjerovniku Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija) s 
učincimit dostave sudAog rješenja o ovrsi, doitavlja vjerovnik: u izvorniku izravno, preporuSenom polianskttm |X)Siljkom s povratnicom 

: ncpoMvdiujm dostavom ili preko javnoga bilježnika. Dostavom ove bjanko zadužnice zapijctijujt: se tražbina po računu i prenosi se na vjerovnika 
po piutelu toka od 60 dana od dana kada je isprave dosfavijciia Agenciji, ako Agencija u tom roku ne zaprimi diukčiju odluku suda. Na ov^oj 

: htanktvzadužnici ili u duditnim ispravama uz nju, istodobno k,td i dužnik ili naluiadnu, obvezu prema vjerovniku inogu pieuzcti i druge osobe u
strijsltai jamaca platacn, i to davatijcm pisane i/j.ivc koja je po svojem sadržani i obliku ista s izjavom dužnika.------------- ---- -------

n Vjerovnik možeavoja prava iz ove bjanko zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na dmge osobe, koje u tom
• slučaju stječu prava koja jepa toj ispravi imao vjerovnik.------ ------------------------------------- ---———i«.——--------------- ------ -
.Ka temelju ove bjanko'»dužnice i dodatnih isprava u.» nju vjerovnik može po svom izboru zahtijevat! na način propisan Ovršm'm zakonom, od
Agciifije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, tlt i od dužnika i jaroacii plaiaca.——------------------------ ------
Vjctovmk može rid Agencije zahtijevati da mu vrati ovu bjanko zadužnicu ako njegova tražbina nije ii cijelosti tiaiiiiretia. U tom će slučaju 

■ Agencija nazoaeiti no toj bjanko 'zadužnici iznos troškova, kamara i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u eijeiosti namirio svoju tražbinu
• prema OVOJ bjanko, zadužnici Agencija će obavijestiti o lome dužnika ih jamca plate«. i na njegov mu je zahtjev prerkiti,— 

:,Ov,i h}3nko,z.adužntca ima svojstvu ovrJue isprave na temelju koje se može tražiti ovrha protiv dužnika ili jamaca plalaca na drugim predmetima
ovitic——————— -----—-------------— ------------ —--------- ------------- --------- -------------------------------------------------- --------- ------ ------------------------

: .0» bjanko zadužtiiča istinita je u pogledu svojeg sadržaja itko Je vjerovnik naknadno opisao iznos tražbine koj i je manji ili jednak onome za koji
; mu je dužnik^ dio suglasnost u trenutku kada je potvrđena kod jav'iiog bilježnika te pod.atkc o vjerovKikn------- ----------—------------------

ikitaik mlnosno jamac pl,ilac je.suglasan Ipnstajo ds otu jovni bilježnik, nakon potvrde, izda'izvornik ove bjanko zadužnice sukladno odredbi 
; članka 50, stavak 2. IZakonao javnom bilježnHivu {»Narodne novinea 7S/9.5, ČO O-l, ! 62.9S. |6,'07,75/(K>_ I '•ffir.l-

iMjeiito.i.dffiusi Izdavanja; "' .

■■' f-Japcrnenar liDos »e brojkom £ tiovima, i datumi ypisiy'u w Mmo brojkom, RokTboo ime i
. i tffbtkfni}(s pCJtTflbrK) |X3pyniti .citam?,:oikri afco'sa rsaiaio tmutar leiBRice .:

% 5 Mui« UfiiJMu do ^.boO.OOkn. do JO.OOO,DO kn,-rfo SO.000,00 kft,do 1Đ0.(K)0,C0 kn. do 500.000,00kn ili do l.COO

1 kamata m0Sw od dana fedavnn|a ov€ rađulnkti

pi>d J., 2, r K-nopupjavt duimk,. pOAl^tkrt pod Sdptipunjsvšr v}«rroyD*k* a pođšjtkt* fsod S. mol« popuniti đufmk prigodom liđ3van|.i rađufnit«. a mole 
naknadno l'vjftrovfMk < \

Potpis duŽniKti; ,B. d.0,0. 
zagycb

KJenjaseneupi5uiy. Pra/na mjesta«



ObmiM'bjanko zađuiniee^-sinmka

.* rh’ublika hrvatska

. i3 vrt I bilježnik
Alcn Jurtti

,Za^«b. Dijnkov e<:(ta S

. Poslovni broj: OV-1,tJ5<>ao22':

£.,fi>4i»vW Mjbinik Aleu: Juw5, Ziigrcb, Danfcnve^ka S« potvrđujem cb j« ftfanka:

BIO M#B. d.o.o., MBS 081087189. OIB 16224488895. Xagr<rb. »UBfUVA 122, /asiupano po đirckiom TOMISLAV miUNLC.
. OIB (7032479379, ZaGKLH. GRv\D ZAGRKB, lUJCA CllARLKSA DARW|N'A 10. čiju s,iim btovjCtnoM utvrdio uvidom u 

isk^i^uicu bf. U6569713 PU ZAGREBAČKA , ovhSfcnjc za zastupanje utvrđeno je uvidom a auđski registar elektroničkim 
i IIUICTV na danajnji dan, kao dužnik

piHlinjcIa prednju privamu ispravu: BJANKO ZADUi^.NICA Udana o Zofirebu, 27.12a0:2. na I/miv do 100.000,00 kn, VJcnivnik; 
MOBIL I.EAS1NC d.o.o. na potvrdu.

;::.Pet\rđuJcm tla sam prednju ispravu ispitao i utvrdio da ona, po svom obliku, odgovara propisima o javuobibeimčkim ispravama, a po 
svamsaidrifljn, propisinvi o sadržajuja\nohilje2niikog akta.

Sudioniku pravnoga posla sant prednju ispnvu ,pročitao te ga upozoriti da potvrđena privatna isprava ima snagu ovrsnog 
javnobiljcžničkogakta. ' ■ ■ '

Suđirtnika sam upažotto oa sve bdgovarajuie odredbu važećih propisa a posebna na odredbe ilankii 215, le odredbe ćl,i«ak» 2N, i 2ie, 
OvrSnog zakona (NN, br. I12H2,25:13,03/14. 55/16 i 73/1?) i edredbe Pravilnika o obliku i sadržaju bjanko zadužnice (NN, br. U5/12 
( H217) i na 5VC pravne posljedico lih odredbi, b sudionik izjavljuje da prihvaća te pravne posljedice i da želi poipisati predmetmi 

: bjanko zadužnicu i da 5,eli njezinu solemninaciju. '

Sudionika s.im upozorio na oilredbe ilanka 50, stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (KN, br 7S<93.29/94, 162/OS, Jfi'07 i 75'09) i 
, sve pravne posljedice lih odredbi, u knjemsmislu sudionik izjavljuje da prihvaća te pravne posljedice i da daje odgovarajuću suglasnost 

$u> potvrđuje svojim potpisom na prcdraclnoj bjanko zadužnici.

. Sudionika sam upozorio i na odredbe Zakona o financijskom poslovanju i predstejajnoj nagodbi <NN,br, 10k/l2,81/13, i 12/13.71/15 i 
. 78,15), posebno na odredbe ćlanaka 17. i 5S. istoga Zakon.a i na sve odgovarajuće pravne posljedice.

Sudioniku su sve gore navedene odredbe važedib propisa objainjenje u. Odgovarajućem opsegu i na odgovarajući naćin uzimajući u 
-.obzir predmetni pravni posao.

Također, »udiomka sam upo-zorio na sve nejasne, oerazgovjetoe ili dvosmislene izjave, koje bi mogle dati povoda sporovima, ili koje ne 
bi bile pravno valjane ili bi se mogle pobijati, ili ne hi imale namjeravani ućinak, ili bi se opravdano moglo smatrati da im je svrha da
.se sudionik oSteii, i dane su mu odgovarajuće pouke.

; Imcnuvam (Hidiomk) ptima tia znanje jrorc navedena obja5njenj.a (upozorenja) i pouke t pravnim posljedicama i izjavljuje da ipak želi 
, poduzeli konkretni posao, ■.

Sudionik tzjav Ijuje da prihvaća pravne posljeđiee koje.iz toga za njega proizlaze i da to odgovara njegovoj pravoj volji, r

Javnobilježnićka nagrada zaraCumita po ii. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi j.-ivnih bilježnika u nvrfnom postupku u iznosu od 125,00 
kn uvećana a PDV u iznosu od 31,25 kn.

Zagreb. 27.12.2022.
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Obrazac bjanko zađtdmc.e svimica 7.

lUANKO ZADUŽNICA

IV><:U0yxQ®3MMNl<i'rr>a: l'eJsiH^a l-una)

DB>niIi:,ri Tvnka ili skraiScna ivnka/na/iv/inic i pt«itn<;; 
PiQ.¥JJ,m,04ra_.................... ................ ...-............

:: S.ici!iS«/mi«W I adresa: DUBRAVA l?2. I(WWI /AOREB -OIB </>2244HKX95

DAJi: SUUI-ASNOST

cb se radi naplate trafimc u irnosu od

dodiin;» isplate po stoni od fe TP'C:OJAcK\^ OčdjMPVvN .sa /aicriKnn Isamatum na Uj tJinos Koja teže od

»plijena svt.njcgovi raiatukod banaka ic da se ntisćana sredstva stih ratuna, ti skladu s izjavom sadrJatioin novoj ispravi, izravno

ra£uiM ispUte vjmmt!ktt,s>; TsTlla t!i skraćena (vrikaAa/iv/iinc i prezime: 
MOBU. i.EASiNCi n n n ______________

C>lt) l70k(W7?IO,SjedtSte-mjesto i adresa: KktVIKSK A..UJ Mjl5Ji»9S!j'3&0Bi:il

Ova isprava izdaje se u jednom primjerktt i ima uiinak rješenja o ovrsi kojim se zapljcnjuje trajbiiu po laitinu i prenosi na ovrliovoditdja.-

Mjesto i datum izdavanja;

(KSTtmi rođenja»« ne upisuju. Pi

Mole 58 upisat]; do S,Doaoi,U>n, do lO.COO.OO kn, do 50.000,00 kn, do 100,000,00 kn. do 500.0»,00 kn ili do

Zatein« Vamate mogu te^i na;.rar>fje od dan.i ud4van|a ove iš^duJn«?

Forfatke pod 1,2.1S, popunjava đb^nfk; podafko pod 3. popjm|.iv4 vjerovnik, a podatku pođ 5. mole popuniti du2mk pngođom ijđavan/a ovo zađuinja*. a rk>2c 
naknadno I vjerovnik. •:
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f (U t'lJliUKA HRVATSKA 
' I Javni btljcžruk
|. AI«Juro5
I ?:j^;reb, Dankaveika 8

Poslovni broj; OV-U357/102:

Ja. javni bilježnik Alcn JuroS, Zacrcb. Dankovcfka S, potvnlujcm đ.a je stranka:

Zagreb. 27.12.20::,

BIO M.IS. d.0.0, MBS 0810*7189, OIB 102244*8895, Zagreb, DUBRAVA 122, zastupano po dirtktaru TOMISUAV PUTUINEC, 
OIB 17032479379, ZAGREB, GRAD ZAGREB, ULICA CHARLESA DAR3V1NA 10, Čiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u 

, osobnu iskaznicu br. 116569713 PU ZAGIUiiiAČKA , miaVcnjc za zastupanje utvrđeno je uvidom u aud.ski rcgjsi.ir elektroničkim r: 
putem na današnji d.in, kao duJnik

podnijela ptednju privatnu isp.mvu; BJANKO ZADUŽNICA izdana u Zagrebu, 27.12.2022. na Iznos do 100.000,00 kn. Vjerovnik; 
MOBU. LEAbljNG d.o.o. na potvrdu.

Potvrđujem da sam prertoju ispravu ispitao i utvtdjo da ena, po .svom obliku, odgovara propisima <j javtiobiljcžniJkim »ptavama, a po 
svom sađiiaju. propisima 0 sadržaju javnobiljcžniCkog akta.

Sudioniku pravnoga posla sam predaju ispravu proCitao. te ga npozorio da potvrđena privatna Isprava ima snagu ovtSiiog 
javnobiljeiaviCkog akta., ,

Sudionika sam upozorio na sve odgovarajuće odredbe vaJećib propisa a posebno na odredbe Članka 215. te odredbe Članaka 314. i 216, 
Ovrtnog zakona (NN. br, j 12/12,25/13,93‘14,55/16 i 73/17) i odredbe Pravilnika o obliku i sadržaju bjanko zaduJnice (NN, br, 115/12 / 
i 82/17) i na sve pravne ptjsljediee tih odredbi, a sudionik izjavljuje da prihvaCa le pravne posljedice i da Jeli potpisati predmetnu - i 
bjanko zadužnicu i da Želi njezinu solemnizaciju. s.:.

Sudionika sam upozorio na odredbe Članka 50. stavak 2. Zakona o javnom biljetai.4tvu (NN, bf. 78/93.29A>4, )6:«8,16/07 j 73 '09) i 
sve prav ne posljedice lih odredbi, u kojem, smisiu sudionik izjavljuje da prihvaća te pravne posljedice i da daje odgovarajuću suglasnost 
iip potvrđuje svojim potpisom na predmetnoj bjanko zadužnici.

Sudionika sam upozorio i na odredbe Zakona o linanetjateniposlovan]« i predsteCajnoj oagodbi (NN.br. tOS/l2.81/1.3.112/13.71/15 i 
7,8/15), posebno na odredbe Članaka 17. t 88. istoga Zakona i na sve odgovarajuće pravne posljedice.

Sudioniku su sve gore navedene odredbe važećih propisa objašnjenje u odgovarajućem opsegu t na odgovarajući naCin uzimaiući u 
obzir predmetni pravni posao. ■ ■

Također, sudionika sam upozorio na sve nejasne, netazgovjetoe ili dvosmislene izjave, koje bi mogle dati povoda sporovinia, ili koje ne 
bi bite pravno valjane ili bi se ntogle pobijati, ili ne bi imale namjeravani uCinak. ili bi se opravdano moglo smatrali da kuje svrha da 
se. sudionik oSteti, i dane sa mti odguvarajuCe pouke. : :

rmenovani (sudionik) prima na znanje gore navedena objaJnjetija (upozorenja) i pouke s pravnim posljedicama i izjavljuje da ipak želi 
poduzeti konkretni posao,

Suđiomk izjavljuje da prihvaća pravne posljedice koje fe toga ja njega proizlaze i da to odgovara njegovoj pravoj volji; :

, Javnobtlježniika nagrada zaraf unala po Cl. 8. Pravilnika o nakn.ndi i nagradi javnih bilježnika u ovrSnom postupku « iznosu od 125,00 1 
kn uveCarei za PDV u iznosu od 31,25 kn.
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